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Me complace presentarles en este informe anual de la 
Empresa Generadora de Electricidad Haina, S.A. (EGE 
Haina), un resumen con los logros más importantes  
alcanzados por la compañía en 2011, así como los  
desafíos que enfrentamos en este periodo.

El año 2011, en el que celebramos nuestro 12 aniversario, 
brilló por el magnífico rendimiento que obtuvimos y que dio como 
resultado una ganancia neta de US$65.5 millones, que representó 
un aumento en US$23.5 millones con relación al año 2010.

En 2011, EGE Haina vendió US$195.00 millones más que 
el año anterior, manteniendo así el aumento sostenido de sus 
ventas por tres años consecutivos. 

Este crecimiento fue posible gracias a la excelente ejecución 
de nuestra área operativa así como a las inversiones hechas por 
nuestros accionistas para garantizar la disponibilidad de nues-
tras centrales. Cabe destacar que al inicio del cuarto trimestre 
de 2011, la generación total de EGE Haina era de un 18.6%  
mayor que lo proyectado. 

Un hito sin precedentes en República Dominicana, que  
marcó la historia de EGE Haina así como la historia del sector 
energético dominicano, fue la inauguración y puesta en mar-
cha del Parque Eólico Los Cocos, en Juancho, Pedernales, en el  
segundo semestre de 2011. 

I am pleased to present to you in this annual report of 
the Empresa Generadora de Electricidad Haina, S.A. 
(EGE Haina), a summary of the company´s most impor-
tant achievements in 2011, as well as the challenges we 
faced during this period.  

The year 2011, in which we celebrated our 12th anniver-

sary, shown brightly on the company’s magnificent performance, 
which resulted in a net gain of US$65.5  million, representing an 
increase of US$23.5 million compared to 2010.  

In 2011, EGE Haina sold US$195.00 million more than the 
previous year, thus maintaining the sustained increase in its sales 
over three consecutive years.

This growth was possible thanks to the excellent perfor-
mance of our operations as well as the investments made by our  
shareholders to guarantee the availability of our power plants.  
It is worth noting that at the start of the fourth quarter of 2011 
total generation of EGE Haina was 18.6% greater than projected. 

One unprecedented benchmark in the Dominican Republic, 
which marked the history of EGE Haina as well as the history of 
the Dominican energy sector, was the inauguration and commis-
sioning of the Los Cocos Wind Park, in Juancho, Pedernales, in the 
second half of 2011.  

Tito Sanjurjo 
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Este despertar de la energía renovable en República 
Dominicana fortaleció los buenos vientos que ya sopla-
ban en la empresa desde principios de 2011.  

El Parque Eólico Los Cocos, compuesto en esta pri-
mera etapa por 14 aerogeneradores, produce 25 mega-
vatios de energía limpia que alimenta el Sistema Eléctrico 
Nacional Interconectado y gracias a la cual el país se aho-
rrará anualmente la importación de 200,000 barriles de 
petróleo, a la vez que evitará la emisión contaminante a 
la atmósfera de más de 70,000 toneladas de CO2.

El aumento de los ingresos de EGE Haina en 2011 
estuvo motivado por el incremento de las ventas en uni-
dades físicas de energía debido, en gran medida, a una 
mayor demanda. Para cubrir esta demanda EGE Haina 
debió incrementar su generación en 103 GWh (gigava-
tios hora), es decir, un 6% más que la energía generada 
en 2010.

En ese mismo orden, este año experimentamos 
un aumento importante en la disponibilidad de efecti-
vo, que pasó de US$111 millones al cierre de 2010, a 
US$184 millones al cierre de 2011. 

Con relación al índice de cobranzas de EGE Haina, 
en 2011 alcanzó 93%, menor al índice de 108% corres-
pondiente a 2010. Precisamente, uno de los retos más 
determinantes de 2011 fue el incremento sostenido que 
hubo en el precio de los combustibles, y que impactó  

negativamente las cobranzas de EGE Haina, ya que en 
alguna medida mermó la capacidad de pago de las em-
presas distribuidoras y en consecuencia se produjo un 
atraso persistente en sus facturas.

Sin embargo, es preciso reconocer los ingentes es-
fuerzos realizados por las autoridades del sector eléctri-
co dominicano para lograr la recuperación financiera de 
las empresas distribuidoras de energía. 

Este esfuerzo se vio reflejado al cierre del periodo 
fiscal que nos ocupa, cuando el Gobierno Dominicano, 
en cumplimiento con el acuerdo Stand By firmado con 
el Fondo Monetario Internacional, mantenía sólo dos 
facturas pendientes de pago a las empresas generadoras 
dominicanas.

Como verán en el capítulo financiero del presente 
informe, durante el año 2011, EGE Haina mantuvo una 
sólida posición de caja, logrando estructurar y colocar 
exitosamente un nuevo bono corporativo por US$50.0 
millones en el mercado de capitales doméstico, así como 
hacer uso de las facilidades de financiamiento de enti-
dades financieras. En total, la empresa levantó US$100 
millones en 2011 y se convirtió en el mayor emisor pri-
mario de deuda en la República Dominicana en ese año. 

En el área operativa destacamos, además, que en 
este año la tasa de salidas forzadas se mantuvo muy por 
debajo de lo estimado, al igual que el índice de eficiencia 

This birth of renewable energy in the Dominican 
Republic strengthened the fair winds that had already 
been blowing for the company since early 2011.  

The Los Cocos Wind Park, composed in this first sta-
ge of 14 wind turbines, produces 25 megawatts of clean 
energy that feeds the National Interconnected Electrical 
System, and thanks to which the country will save annua-
lly the importation of 200,000 barrels of oil, and at the 
same time will avoid the contaminating emission into 
the atmosphere of more than 70,000 tons of CO2. 

The increase in EGE Haina´s income in 2011 was 
due to an increase in the sales in physical units of ener-
gy owing, in large measure, to greater demand. To cover 
this demand, EGE Haina had to increase its generation 
by 103 GWh (gigawatts hour), in other words 6%  more 
than the energy generated in 2010.

Along this same order, this year we experienced an 
important increase in the availability of cash, which went 
from US$111 million in 2010, to US$184 million in 2011.

With regard to EGE Haina´s collections index, in 2011 
reached 93%, lower than the 108% index for collections 
in 2010.  Precisely one of the most important challenges 
of 2011 was the sustained increase in fuel prices, which 
had a negative impact on EGE Haina’s collections. In some 
measure, higher fuel prices negatively impacted the dis-
tribution company’s ability to pay.

Nevertheless, we must recognize the significant 
efforts made by the authorities of the Dominican elec-
trical sector to achieve the financial recuperation and 
optimum operational performance of the energy distri-
bution companies.

This effort was reflected at the closing of the fis-
cal period in question, when the Dominican Gover-
nment, in compliance with the Stand-By Agreement 
signed with the International Monetary Fund, maintai-
ned only two invoices in arrears with the Dominican  
generating companies. 

As you can see in the financial chapter of this report, 
during 2011 EGE Haina maintained a solid cash posi-
tion, and managed to structure and successfully place a 
new corporate bond issue of US$50.0  millions on the 
domestic capitals market, and make use of the financing 
facilities of financial entities.  In total, the company rai-
sed US$100  million in 2011 and became the largest pri-
mary debt issuer in the Dominican Republic for that year.

In terms of operations, we can also point out that in 
this year the rate of forced outages remained well below 
the estimate, as did the total Heat Rate, which remained 
at a favorable level in terms of projected. Along these 
same lines, the Incidents Rate remained within normal 
parameters.

US$ 65.5 MM US$ 23.5 MM
ganancia neta año 2011

NET PROFIT YEAR 2011
aumento con relación al año 2010
INCREASE COMPARED TO YEAR 2010
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Other important achievements for this year were 
the Port Certification of the Sultana del Este, the cer-
tification for five more years by the Det Noske Veritas 
(DNV), one of the largest ratings agencies for ships in 
the world, as well as the various certifications obtained 
during this period in Industrial Safety. 

As part of the plan for growth and modernization of 
its generating assets, which will require a large volume 
of investment, EGE Haina in 2011 undertook to obtain a 
loan for US$200 million, in order to finance the expan-
sion projects.

In this regard it is worth noting the signing, in De-
cember of this year, of a turnkey contract with Wärtsi-
lä Finland OY and Wärtsilä Dominicana SRL, for a total 
amount of US$198.7 million, for the design, enginee-
ring, construction, testing, and commissioning of the 
Quisqueya I thermal generation plant, using dual fuel 
(fuel oil/natural gas), which will run and operate with 
the most modern and efficient technology of the market. 
With an installed net capacity of 215 megawatts, it will 
be located in the township of Quisqueya, San Pedro de 
Macorís, and we expect to start its operations in the se-
cond half of 2013.

Another cause for satisfaction and pride for the 
company is the alliance between Pueblo Viejo Domini-
cana Corporation (PVDC) and EGE Haina, to operate the 

operativa, que mantuvo niveles favorables con relación 
a lo proyectado. En ese mismo orden, la Tasa de Inci-
dentes permaneció dentro de los parámetros normales. 

Otros logros importantes de este año fueron la Cer-
tificación Portuaria de la Sultana del Este, la certifica-
ción por cinco años más de la Det Noske Veritas (DNV), 
uno de los más grandes clasificadores de barcos a nivel 
mundial, así como las varias certificaciones obtenidas 
en este periodo en materia de Seguridad Industrial.

Como parte del plan de crecimiento y moderniza-
ción de sus activos de generación, que requerirá un gran 
volumen de inversión, EGE Haina emprendió en 2011 
las gestiones para obtener un préstamo de US$200 mi-
llones, con el fin de financiar los proyectos de expansión.

En este sentido, cabe resaltar la firma, en diciem-
bre de este año, de un contrato llave en mano con  
Wärtsilä Finland OY y Wärtsilä Dominicana SRL, por un 
monto total de US$198.7 millones, para el diseño, inge-
niería, construcción, pruebas y puesta en marcha de la 
planta de generación térmica Quisqueya II, de combus-
tible dual (fuel oil /gas natural), que operará con la tec-
nología más moderna y eficiente del mercado. Con una 
capacidad neta instalada de 215 megavatios, que estará 
ubicada en el municipio de Quisqueya, San Pedro de Ma-
corís y que esperamos empezar a operar en el segundo 
semestre de 2013. 

Otro motivo de satisfacción y orgullo para la empre-
sa es la alianza alcanzada entre Pueblo Viejo Dominicana 
Corporation (PVDC) y EGE-Haina, para la operación de 
la central de ciclo combinado Quisqueya I, con una ca-
pacidad de generación de 215 megavatios, que suminis-
trará energía a su mina. Esta alianza también establece 
la gerencia por parte de EGE Haina de la construcción y 
operación de la línea de transmisión en 230 KV, de 110 
Km, para su interconexión.

Asimismo, a finales de 2011, EGE Haina firmó un 
contrato con UTE Los Cocos (Unión Temporal de Empre-
sas Los Cocos), integrada por las compañías Urbaener-
gía, S.L. y Energía y Recursos Ambientales Internacional, 
S.L., para la expansión del Parque Eólico Los Cocos. 

El monto total del contrato asciende a US$91.0 mi-
llones, y contempla el diseño, construcción, instalación y 
puesta en marcha de la segunda etapa del Parque Eóli-
co Los Cocos, que ampliará su capacidad de generación 
de 25 a 77 megavatios de energía que llegará al Sistema 
Eléctrico Nacional Interconectado.

Los hechos anteriormente expuestos hablan de un 
2011 de resultados sobresalientes y de un futuro de 
desafíos que enfrentaremos con acierto, como ha sido 
nuestra costumbre, y que reafirmarán el liderazgo de 
EGE Haina como la empresa con la mayor capacidad de 
generación eléctrica instalada del país. 

Quisqueya I combined cycle power plant, with a genera-
ting capacity of 215 megawatts, that will supply energy 
to its mine.  This alliance also establishes the manage-
ment by EGE Haina of the construction and operation 
of the 110 km. long 230 KV transmission line to inter-
connect it.

Also, at the end of 2011, EGE Haina signed a con-
tract with UTE Los Cocos (Unión Temporal de Empresas 
Los Cocos), made up of the companies Urbaenergía, S.L., 
and Energía y Recursos Ambientales Internacional, S.L., 
for the expansion of the Los Cocos Wind Park.

The total amount of the contract comes to US$91.0 
million, and includes the design, construction, installa-
tion, and commissioning of the second stage of the Los 
Cocos Wind Park, which will expand its generating capa-
city from 25 to 77 megawatts that will be injected to the 
National Interconnected Electrical System.

The achievements presented above speak of the 
outstanding results for 2011, and of a future full of cha-
llenges that we will face with sound judgment, as has 
been our custom, and which will reaffirm EGE Haina´s 
leadership as the company with the largest installed ca-
pacity of electrical generation in the country.

103 GWh US$184 MM
6 % de incremento en generación en 2011

6% INCREASE IN GENERATION IN 2011
disponibilidad de efectivo

CASH AVAILABILITY
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Pastor Sanjurjo 
Gerente General 
General Manager

Marcelo Aicardi  
Vicepresidente de Finanzas 
Vice President of Finance

Nurys Peña Ramírez 
Vicepresidente Legal  
e Institucional 
Vice President for  
Legal Affairs

Russell Choukalos 
Vicepresidente de Operaciones 
Vice President of Operations

Mario Chávez 
Director Comercial 
Commercial Director

Gilda Pastoriza  
Directora de Recursos Humanos 
Human Resources Director

José Rodríguez 
Director de Desarrollo 
Projects Director
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Según establecen los Estatutos Sociales de la Empresa 
Generadora de Electricidad Haina, S.A. (EGE Haina), la 
Dirección Administrativa está a cargo de un Consejo de 
Administración compuesto de por lo menos cinco (5) 
miembros; inicialmente, un Presidente, un Vicepresi-
dente, un Secretario y dos (2) vocales. 

Cada año dicho Consejo de Administración es elegido 
mediante la celebración de la Asamblea General Ordi-
naria Anual. Todos los nombramientos, con excepción a 
la posición de Secretario, son atribuidos única y exclusi-
vamente a Haina Investment Company (HIC), accionista 
mayoritario de la Clase B de EGE Haina. Mientras que 
la posición del Secretario es nombrado por el Fondo  
Patrimonial de las Empresas Reformadas (FONPER), ac-
cionista mayoritario de la Clase A de EGE Haina.

Para ser miembro del Consejo de Administración no es 
necesario ser accionista, pudiendo dichos miembros ser 
representantes de instituciones del Estado Dominicano 
o de sociedades legalmente constituidas. Los miembros 
del Consejo de Administración podrán ser reelegidos 
una o más veces y permanecerán en sus funciones hasta 

As provided by the Bylaws of the Empresa Generadora 
de Electricidad Haina, S.A. (EGE Haina), the Administra-
tive Office is led by a Board of Directors composed of at 
least five (5) members, initially, a President, a Vice Pre-
sident, a Secretary and two (2) vocals or voice members. 
Each year the Board of Directors is elected by the An-
nual Ordinary Shareholders Meeting. All appointments, 
except the position of Secretary, are nominated solely by 
Haina Investment Company (HIC), EGE Haina’s majori-
ty shareholder of Class “B” shares, while the position of 
Secretary is appointed by the Fondo Patrimonial de las 
Empresas Reformadas (FONPER), EGE Haina’s majority 
shareholder of the Class “A” shares.

In order to become a member of the Board of Directors 
it is not mandatory to be a shareholder. Such Board 
Members may be representatives either of the Domini-
can Government or of legally incorporated companies. 
Members of the Board of Directors may be reelected one 
or more times and will remain in office until their re-
placements have been elected and assumed their duties.

que sus sustitutos hayan sido electos y tomado posesión 
de sus cargos.

El 6 de abril del año 2011, la Asamblea General Ordina-
ria Anual de la Empresa Generadora de Electricidad Hai-
na, S.A. eligió a las siguientes personas como miembros 
de su Consejo de Administración, a saber:

Miembros del Consejo de Administración:
Edgar Pichardo, Presidente; Rafael Vélez, Vicepresidente; 
Gerardo Sosa, Secretario*; Rolando González Bunster, Vo-
cal; Miguel Barletta, Vocal, y Luis Sanz, 1er. Sustituto de 
cualquier Miembro del Consejo de Clase “B”. 

Principales Funcionarios:
Pastor Sanjurjo, Gerente General; Marcelo Aicardi, Vi-
cepresidente de Finanzas; Nurys Peña Ramírez, Vice-
presidente Legal e Institucional; Russell Choukalos, 
Vicepresidente de Operaciones; Mario Chávez, Director 
Comercial; José Rodríguez, Director de Desarrollo, y  
Gilda Pastoriza, Directora de Recursos Humanos.

On April 6th 2011, the Annual Shareholders meeting 
of the Empresa Generadora de Electricidad Haina, S.A. 
elected the following members to its Board of Directors:

Members of the Board of Directors:
Edgar Pichardo, President; Rafael Vélez, Vice President; 
Gerardo Sosa, Secretary*; Rolando González Bunster,  
Vocal; Miguel Barletta, Vocal, and Luis Sanz, 1st. Substitute 
of any Class “B” Member of the Board.

Main Executives:
Pastor Sanjurjo, General Manager; Marcelo Aicardi, Fi-
nancial Vice President; Nurys Peña Ramírez, Vice Presi-
dent of Legal Affairs; Russell Choukalos, Vice President 
of Operations; Mario Chávez, Commercial Director; 
José Rodríguez, Projects Director, and Gilda Pastoriza,  
Humans Resources Director.

* Mr. Gerardo Sosa was named Secretary in February 2012, substituting 
Mr. Eduardo Selman Hasbún, who presented his resignation. 

* El Sr. Gerardo Sosa fue designado Secretario en febrero de 2012, en 
sustitución del Sr. Eduardo Selman Hasbún, quien presentó su renuncia.

Edgar Pichardo 
Presidente 
President

Rafael Vélez 
Vicepresidente 
Vice President

Gerardo Sosa (*)  
Secretario 
Secretary

No aparecen en la imagen, Not pictured: Rolando González Bunster, Vocal, Voice Member; Miguel Barletta, Vocal, Voice Member; 
Luis Sanz, Primer Sustituto de cualquier Miembro del Consejo de Clase “B”, 1st Substitute of any Class “B” Member of the Board.
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back
gro
und

of the company 
and the industry

The Empresa Generadora de Electricidad 
Haina, S.A. (EGE Haina) was incorporated 
in the Dominican Republic on August 17th, 
1999, pursuant to the Law on Reform of Sta-
te-Owned Enterprises, No. 141-97 dated June 
24th, 1997.

The Reform Law provided that companies 
previously controlled by the Dominican State 
were restructured in order to permit private 
sector investment.  Haina Investment Com-
pany, Ltd. (HIC), the private investor, presen-
ted the winning proposal of US$144.5 million 
in an international public bidding process for 
the capitalization of EGE Haina, and acquired 
50% of the net worth of EGE Haina on October 
28th, 1999.  

Ante
ceden
tes
de la empresa y de 
la industria

La Empresa Generadora de Electricidad  
Haina, S.A. (EGE Haina) fue constituida en la 
República Dominicana el 17 de agosto de 1999 
de conformidad con la Ley de Reforma de la 
Empresa Pública, No. 141-97, del 24 de junio 
de 1997.  

La Ley de Reforma dispuso que compañías 
anteriormente controladas por el Estado  
Dominicano fuesen reestructuradas a los fi-
nes de permitir la inversión del sector priva-
do. Haina Investment Company, Ltd. (HIC), el 
inversionista privado, presentó la propuesta 
ganadora de US$ 144.5 millones en un pro-
ceso de licitación pública internacional para 
la capitalización de EGE Haina y adquirió el 
50% del patrimonio de EGE Haina, el 28 de 
octubre de 1999. 
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En la misma fecha, la Corporación Dominicana de 
Electricidad, S.A. (CDE) transfirió a EGE Haina bienes, 
tierras, plantas generadoras, equipos e inventario, de 
conformidad a lo establecido por la Ley de Reforma, que 
componen el 49.994% del patrimonio de EGE Haina. La 
Compañía ya capitalizada asumió algunos pasivos de la 
CDE. Las acciones de CDE fueron posteriormente trans-
feridas al Fondo Patrimonial de las Empresas Reforma-
das (FONPER), de conformidad a las disposiciones de 
la Ley ya mencionada, siendo actualmente el accionista 
representante del Estado Dominicano en EGE Haina. 

Luego de capitalizada, EGE Haina modernizó sus proce-
dimientos administrativos y operativos para ajustarlos a 
las normas de la buena práctica en la industria de los ser-
vicios públicos y llevó a cabo un programa de inversiones 
desde 1999 a 2001 para reparar y rehabilitar los activos 
de generación que la CDE había aportado a EGE Haina.

Entre 1999 y 2001, EGE Haina construyó la planta  
Barahona I, generación térmica a base de carbón, con 

una capacidad instalada de 53.6 MW a un costo de  
US$ 47.1 millones. En 2001, EGE Haina importó y puso 
en operaciones la planta La Sultana del Este, con una 
capacidad instalada de 153.0 MW por US$ 120.9 mi-
llones. 

En 2011, EGE Haina inauguró el primer parque eólico en 
la República Dominicana con una inversión de US$81.1 
millones y una capacidad instalada de 25MW.

Sistema Eléctrico Nacional  
Interconectado (SENI)

Los participantes del SENI, tales como distribuidores, 
generadores y usuarios no regulados, pueden suscribir 
contratos privados mediante los cuales acuerdan tran-
sacciones específicas de energía y capacidad (PPA, por 
sus siglas en inglés). Los contratos se rigen por el dere-
cho comercial y pueden ser a largo plazo (de cinco a vein-
te años) o a corto plazo (típicamente de uno a dos años). 
Los términos negociados incluyen el plazo, precio, volu-

On that same date the Corporación Dominicana de Elec-
tricidad, S.A. (CDE) (“Dominican Electric Corporation”) 
transferred to EGE Haina properties, lands, generating 
plants, equipment, and inventory, in accordance with the 
provisions of the Reform Law, which compose 49.994% 
of EGE Haina´s net worth.  The then capitalized Company 
assumed some liabilities from the CDE.  The CDE shares 
were subsequently transferred to the Fondo Patrimonial 
de las Empresas Reformadas (FONPER), pursuant to the 
provisions of the above mentioned law, now the share-
holder representing the Dominican State in EGE Haina.

After the capitalization, EGE Haina modernized its ad-
ministrative and operational procedures to adjust them 
to the norms of good practice in the public utility indus-
try, and carried out an investment program from 1999 
to 2001 to repair and rehabilitate the generating assets 
that the CDE had contributed to EGE Haina.

Between 1999 and 2001 EGE Haina built the Barahona 
I plant, a coal-based thermal generation unit, with an 

installed capacity of   53.6 MW at a cost of US$ 47.1 
million.  In 2001 EGE Haina imported and put into ope-
ration the La Sultana del Este plan, with an installed ca-
pacity of  153.0 MW at a cost of  US$ 120.9 million.

In 2011 EGE Haina inaugurated the first wind park in 
the Dominican Republic with an investment of US$81.1 
million and an installed capacity of 25MW.

National Interconnected  
Electrical System (SENI)

SENI participants, such as distributors, generators, 
and unregulated users can sign private contracts (PPA) 
through which they agree to specific transactions for ener-
gy and capacity.  The contracts are governed by commer-
cial law, and can be long-term (for example, from five to 
twenty years) or short-term (typically one to two years).  
The terms negotiated include term period, price, volume 
of energy, payment plans, guarantees, and standard pro-
visions.  Contracts between generating and distributing  

Central Barahona Carbón.
Barahona Coal power plant.
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men de energía, planes de pago, garantías y disposicio-
nes estándar. Los contratos entre empresas generadoras 
y distribuidoras y/o usuarios no regulados normalmente 
se hacen bajo la forma de PPA, los que son registrados y 
administrados por el Organismo Coordinador (OC).

Las compañías distribuidoras tienen permitido suscribir 
PPA para una capacidad no superior al 80% de sus re-
querimientos estimados de energía. Para que las compa-
ñías distribuidoras puedan incluir en sus tarifas el costo 
de la energía comprada a través de sus PPA, la firma y 
formalización de dichos PPA debe ser el resultado de un 
proceso de licitación supervisado por la Superintenden-
cia de Electricidad (SIE). Antes de la capitalización, se es-
tablecieron varios Productores Privados Independientes 
(IPP, por sus siglas en inglés) para cubrir los déficits de 
generación de la CDE. La CDE retuvo todos los PPA con 
los IPP existentes al momento de la capitalización. 

En lo que respecta a la capitalización, EGE Haina sus-
cribió inicialmente acuerdos de venta de energía con 

cada una de las distribuidoras, EDE Sur, EDE Norte y 
EDE Este, con plazos de cinco años. En 2001, EGE Haina 
prorrogó el plazo de cada uno de sus PPA hasta 2016 
como contraprestación a una reducción del precio de la 
energía vendida bajo esos PPA; esta enmienda a los con-
tratos existentes es lo que se conoce como los Acuerdos 
de Madrid. 

Los PPA son contratos de naturaleza financiera y los 
compromisos de venta de energía bajo ellos son inde-
pendientes del despacho real de una unidad generadora 
en particular. No existe obligación de producir la elec-
tricidad necesaria para cubrir los compromisos de los 
PPA. Las ventas bajo los PPA son en dólares americanos, 
y dependen del precio contractual y de la demanda del 
cliente.   

De su parte, el OC despacha las unidades generadoras 
declaradas disponibles en el mercado por orden de 
mérito o despacho económico, para hacer correspon-
der la oferta y la demanda de energía a cada instante.  

companies and/or unregulated users are normally made 
under the PPA form, which are registered in and adminis-
tered by the Coordinating Entity (OC).

Distribution companies are permitted to sign PPAs for 
capacity no greater than 80% of their estimated energy 
requirements.  So that distribution companies can inclu-
de in their rates the cost of energy purchased through 
their PPAs, the signing and formalizing of these PPAs 
must be the result of a bidding process supervised by the 
Superintendence of Electricity (SIE).  Before the capita-
lization, several Independent Private Producers (IPPs) 
were created to cover the generation deficits of the CDE.  
The CDE retained all the PPAs with the existing IPPs at 
the moment of the capitalization. 

With respect to the capitalization, EGE Haina initially 
signed agreements for the sale of energy with each one 
of the distributors, EDE Sur, EDE Norte, and EDE Este, 
with term periods of five years. In 2001 EGE Haina ex-
tended the term of each one of its PPAs through 2016 

as compensation for a reduction in the price of energy 
sold under these PPAs; this amendment to the existing 
contracts is what is known as the Madrid Accords.

The PPAs are contracts of financial nature, and the com-
mitments for sale of energy under them are indepen-
dent of the actual dispatch of a particular generating 
unit.  There is no obligation to produce the electricity 
necessary to cover the commitments of the PPAs. Sales 
under the PPAs are in United States dollars, and depend 
on the contract price and client demand.

For its part, the OC dispatches the generating units de-
clared as available on the market in order of merit or 
economical dispatch, to correspond to the supply and 
demand for energy at a particular moment.  On a mon-
thly basis the OC reconciles the amounts of electricity 
injected (by generation) and withdrawn (by consumers) 
from the system for each generator, and determines the 
buying or selling position for energy and capacity in the 
marketplace.  

Central La Sultana del Este. 
La Sultana del Este barge power plant.
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Mensualmente, el OC concilia las cantidades de electri-
cidad inyectada (por generación) y retirada (por consu-
midores) del sistema por cada generador y determina la 
posición compradora o vendedora de energía y capaci-
dad en el mercado. 

La red de transmisión del SENI es propiedad de Empre-
sa de Transmisión Eléctrica Dominicana (ETED), quien 
se encarga de su operación y mantenimiento.  EGE Haina 
cobra a sus clientes peajes de transmisión y remite estos 
montos a ETED.

Actividades y negocios

EGE Haina es la generadora de electricidad más grande 
en la República Dominicana, sobre la base de su capaci-
dad instalada. Actualmente, opera 11 unidades de gene-
ración distribuidas en siete parques energéticos.

Adicionalmente, en 2011 la Compañía inauguró el pri-
mer parque de generación eólica en República Dominicana  

conocido bajo el nombre de “Los Cocos”, localizado en la 
municipalidad de Juancho. El parque consta de 14 turbo 
generadores de viento V90, con una capacidad instalada 
de 25 MW, lo que representó una inversión de aproxima-
damente US$81.1 millones.

La capacidad contratada de EGE Haina con las empre-
sas distribuidoras estatales es de 350 MW, así como la 
energía asociada a dicha capacidad. Aproximadamente 
el 83% de las ventas de energía de EGE Haina se efec-
tuó a través de estos PPA en 2011. Adicionalmente, 
EGE Haina suscribió con el Consorcio Energético Punta  
Cana-Macao (CEPM), en fecha 23 de julio 2008, un con-
trato de suministro de capacidad y energía por un perio-
do de 18 años por un mínimo de 48.1 MW con derecho 
de ampliación hasta 100 MW. Durante 2011, la capa-
cidad contratada fue aumentada de 48.1MW a 65MW.

La energía se entrega a la empresa CEPM en el punto de in-
terconexión entre la planta Sultana del Este con la línea de 
transmisión de 120 km de 138 KV, propiedad de CEPM.  

SENI´s transmission grid is property of the Dominican 
Electrical Transmission Company (ETED), which is in 
charge of its operation and maintenance.  EGE Haina 
charges its clients transmission tolls and remits these 
sums to ETED.

Activities and Businesses

EGE Haina is the largest electricity generator in the  
Dominican Republic, based on its installed capacity.  
At present it operates 11 generating units distributed 
among seven energy parks.

In addition, in 2011 the Company inaugurated the first 
wind energy park in the Dominican Republic, known as 
“Los Cocos,” located in the township of Juancho.  The 
park consists of 14 V90 turbo wind generators with 
an installed capacity of 25 MW, which represented an 
invest-ment of approximately US$81.1 million. 

EGE Haina´s contracted capacity with the state-owned 
distribution companies is 350 MW, as well as the ener-
gy associated with each capacity.  Approximately 83% 
of EGE Haina´s energy sales were made through these 
PPAs in 2011.  In addition, EGE Haina on July 23rd, 2008, 
signed with the Punta Cana-Macao Energy Consortium 
(CEPM) a capacity and energy supply contract for a pe-
riod of 18 years for a minimum of 48.1 MW with a right 
of expansion up to 100 MW. During 2011 the contrac-
ted capacity was increased from 48.1MW to 65MW.

The energy is delivered to the CEPM company at the in-
terconnection point between the Sultana del Este plant 
with a 120 km-long 138 KV transmission line, owned 
by CEPM.  

Parque Eólico Los Cocos, Pedernales.
Los Cocos wind park, Pedernales.
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EGE Haina obtuvo resultados excepcionales 
en 2011 tanto financieros como operaciona-
les. Por tercer año consecutivo, la Compañía 
experimentó un aumento en sus niveles de 
ventas. Para el año 2011, EGE Haina tuvo un 
aumento en ventas de US$195.0 millones en 
comparación con el nivel de ventas del año 
anterior. Dicha variación es producto de un 
incremento del 32% en el precio de venta de 
energía promedio, que a su vez se produjo 
como consecuencia del alza que experimen-
tó el precio de fuel oil en los mercados inter-
nacionales. 

EGE Haina achieved exceptional results in 
2011 both financially and operationally.  For 
the third year in a row, the Company expe-
rienced an increase in its levels of sales.  For 
2011 EGE Haina had an increase in sales of 
US$195.0 million compared to the level of sa-
les from the previous year.  This variance is 
the result of a 32% increase in the average 
sale price of energy, which in turn is the con-
sequence of the increase in the price of fuel 
oil on the international markets. 
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US$  
100 MM

NUEVOS FINANCIAMIENTOS  
EN 2011

NEW FINANCINGS 
IN 2011

Adicionalmente, la Compañía tuvo mayores ventas en 
unidades físicas de energía por 283 GWh, de los cuales 
160 GWh son consecuencia de la re-implementación del 
contrato de venta de energía a EDE Este y el resto, equi-
valente a 123 GWh, obedeció al aumento de la demanda 
de los demás clientes. Parte de la demanda incremental 
anteriormente mencionada, fue cubierta con una mayor 
generación de energía en 103 GWh, o 6%, en compara-
ción con la energía generada en 2010. 

Consecuentemente, el impacto positivo en ventas es el 
principal indicador que ocasionó un aumento del 43% 
en el EBITDA (Earnings Before Interest, Taxes, Depre-
ciation and Amortization / resultado operativo antes de 
gasto de depreciación) de EGE Haina durante 2011, en 
comparación con el mismo resultado del año anterior 
(2011: US$112.3 millones vs. 2010: US$78.7 millones).

El incremento en la ganancia neta por US$23.5 millones 
durante el año 2011, obedece principalmente al creci-
miento del EBITDA durante el año; tal como se explicó 
anteriormente.

Situación financiera

Cobranzas

La disponibilidad de efectivo pasó de US$111 millones 
al cierre de 2010, a US$184 millones al cierre de 2011. 
Parte de este incremento obedece a la generación de flu-
jo operacional por US$41.0 millones.

El índice de cobranzas alcanzó 93% (vs 108% en 2010), 
con una cobranza puntual en el mes de diciembre que 
alcanzó 268% como consecuencia del pago extraordi-
nario recibido de las empresas distribuidoras. Aunque 
se observa una disminución en el índice de cobranza de 
2011, el Gobierno Dominicano, en cumplimiento con el 
acuerdo Stand-By firmado con el FMI, logró mantener 
sólo dos facturas vencidas por pagar a las empresas ge-
neradoras dominicanas.

Manejo de deuda

Durante el año 2011, EGE Haina mantuvo una sólida po-
sición de caja. Logró estructurar y colocar exitosamente 
un nuevo bono corporativo por US$50.0 millones en el 
mercado de capitales doméstico, así como hacer uso de 
las facilidades de financiamiento de entidades financie-

ras. En total, la empresa levantó más de US$100 millo-
nes de deuda en 2011, y se convirtió en el mayor emisor 
primario de deuda en la República Dominicana en ese 
año. Adicionalmente, la Compañía honró su compromi-
so de repago de los tramos 2 y 3 del bono corporativo 
por US$30 millones, al momento de su vencimiento.

Dividendos

Los Accionistas de la Compañía, aprobaron pagos de  
dividendos por US$10 millones y US$4 millones, en las 
asambleas celebradas el 6 de abril y el 8 de noviembre 
de 2011, respectivamente.

Detalle de las inversiones

La Compañía no ha realizado inversiones en otras en-
tidades. Por otro lado, ha realizado inversiones en el 
curso normal del negocio, principalmente en la cons-
trucción del Parque Eólico Los Cocos. 

Adquisiciones de las participaciones propias

Durante 2011, la Compañía no realizó adquisiciones de 
participación.

2010 2011

US$ 111
millones
MILLIONS

US$ 184
millones
MILLIONS

ventas en unidades monetarias de energía

sales in monetary units of energy
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In addition, the Company had 283 GWh greater sa-
les in physical units of energy, of which 160 GWh are 
the result of the re-implementation of the contract for 
sale of energy to EDE Este, and the rest, equivalent to 
123 GWh, corresponded to an increase in demand by 
the rest of its clients.  Part of the incremental demand 
mentioned above was covered by 103 GWh greater ge-
neration of energy, some 6%, compared to the energy 
generated in 2010.

As a consequence, the positive impact on sales is the 
main indicator that caused an increase of 43% in EGE 
Haina´s EBITDA (Earnings Before Interest, Taxes, De-
preciation and Amortization) during 2011, compared 
to the same result the previous year (2011: US$112.3 
million vs. 2010: US$78.7 million).

The increase of US$23.5 million in net earnings during 
2011 is due mainly to the growth of EBITDA during the 
year, as explained above.

Financial Statement

Collections

Cash availability went from US$111 million at closing 
of 2010, to US$184 million in 2011.  Part of this increa-
se is due to the generation of operational cash flow of 
US$41.0 million.

Crecimiento del EBITDA
EBITDA Growth

$112.3 MM

43%

RESULTADO OPERACIONAL 
 en 2011

OPERATIONAL RESULT
 for 2011

The collections index reached 93% (vs. 108% in 2010), 
with a specific collection in the month of December that 
reached 268% as a result of the extraordinary payment 
received from the distribution companies. Despite a 
drop in the 2011 collection index, the Dominican Go-
vernment, in compliance with the Stand-By Agreement 
signed with the IMF, has managed to maintain only two 
overdue invoices payable to the Dominican generating 
companies. 

Debt Management

During 2011 EGE Haina maintained a solid cash posi-
tion.  It managed to structure and successfully place a 
new corporate bond issue of US$50.0 on the domestic 
capital market, and make use of the financing facilities 
of financial entities.  In total, the company raised more 
than US$100 million of debt in  2011, and became the 
largest issuer of primary debt in the Dominican Repu-
blic for that year.  In addition, the Company honored its 
repayment commitment to tranches 2 and 3 of the cor-
porate bond for US$30 million, upon their due date. 

Dividends

The Company´s Shareholders approved dividend pa-
yments of US$10 million and US$4 million, in the  
assemblies held on April 6th and November 8th, 2011, 
respectively.

Detail of the Investments

The Company has not made investments in other enti-
ties.  On the other hand, it has made investments in the 
normal course of business, mainly in the construction of 
the Los Cocos Wind Park.

Acquisitions of Own Participations

During 2011, the Company made no acquisitions of  
participation. 

INCREMENTO EN Ventas totales
INCREASE IN Total sales

283 GWh

160 GWh  
contrato ede este
EDE ESTE CONTRACT

123 GWh  
demanda de  

otros clientes
other customers  

demand

incremento en ventas de energía

increase in energy sales
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 Unidades/año Tecnología Fabricante CI CE

 

 Haina GT, 1998  Siemens 100.0 99.8

 Haina I, 1968  General Electric 54.0 46.3

 Haina II, 1970  General Electric 54.0 47.5

 Haina IV, 1976  General Electric 84.9 67.7

 Puerto Plata II, 1982  Westinghouse 39.0 37.8  

 Barahona I, 2001  ABB 53.6 42.4

 San Pedro I, 1990  Mitsubishi 33.0 31.4  

 Sultana del Este, 2001  Wärtsilä 153.0 150.4

 Pedernales I, 1978  Caterpillar 1.8 1.4

 Pedernales II, 2003  Hyundai 1.7 1.4

 Pedernales III, 2003  Detroit 0.8 0.5

 Los Cocos, 2011  Vestas 25.2 -

ope
racio
nes

ubicación  
de las

location 
of the

La tabla indica para cada una 
de las plantas de EGE Haina, 
las unidades de generación, los 
tipos de generadores, los fabri-
cantes de los generadores, las 
fechas de instalación, la capa-
cidad instalada y la capacidad 
efectiva al 2011

The table indicates for each 
one of EGE Haina´s plants the 
generating units, the types of 

generators, the manufactu-
rers of the generators, dates 

of installation, installed ca-
pacity, and effective capacity 

as of 2011

Parque Eólico Los Cocos y Central Pedernales. Central Sultana del Este y Central SPM. San Pedro de Macorís.

Central Haina. Santo Domingo. Central Puerto Plata. Puerto Plata. Central Barahona. Barahona.

Pedernales

Barahona

San Pedro 
de Macorís

Haina

Puerto 
Plata

ope
ra

tions

Turbina de vapor
Steam turbine
Turbina de vapor
Steam turbine
Turbina de vapor
Steam turbine

Turbina de gas
Gas turbine

Turbina de vapor
Steam turbine

Turbina de vapor
Steam turbine

Turbina de vapor
Steam turbine
Motores Diesel
Diesel engines

Aerogenerador
Wind turbine

Motores Diesel
Diesel engines
Motores Diesel
Diesel engines
Motores Diesel
Diesel engines

 Units /Year Technology Manufacturer IC EC

CI = Capacidad instalada. CE = Capacidad efectiva
IC = Installed capacity. EC = Effective capacity
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La planta de Haina se encuentra en el municipio de Haina, 
Provincia de San Cristóbal, adyacente a la sección suroeste 
de la ciudad de Santo Domingo y hacia la costa. La planta 
la componen tres unidades generadoras con turbinas de 
vapor que utilizan fuel oil #6, Haina I, Haina II y Haina IV, 
y una turbina de vapor de ciclo simple que opera a gas y a 
base de fuel oil #2, Haina GT.

Haina I, Haina II y Haina IV tienen una capacidad instala-
da de 54.0 MW, 54.0 MW y 84.9 MW, respectivamente, y 
una capacidad efectiva de 46.3 MW, 47.5 MW y 67.7 MW, 
respectivamente. Fueron construidas y comenzaron a ope-
rar en 1968. La unidad Haina GT fue diseñada para operar 
usando fuel oil #2 o gas natural, pero ha estado operando 
por la totalidad de su ciclo operativo usando fuel oil #2. Ac-
tualmente, la unidad Haina GT se utiliza solamente durante 
horas de demanda pico y emergencias del sistema.

La planta de Haina tiene tanques de almacenamiento de 
combustible con una capacidad de 184,100 barriles. El fuel 
oil llega a los tanques de almacenamiento principalmente 
por barco. Los tanques también pueden ser abastecidos a 
través de una tubería desde una refinería que está aproxi-
madamente a 1 kilómetro al este de la planta de Haina.

The Haina plant is located in the township of Haina, San 
Cristóbal Province, adjacent to the southwest section of 
the city of Santo Domingo and near the coast.  The plant 
is composed of three generator units with steam turbines 
that use fuel oil #6, Haina I, Haina II, and Haina IV, and one 
single-cycle steam turbine that operates with gas and fuel 
oil #2, Haina GT. 

Haina I, Haina II and Haina IV have an installed capacity 
of 54.0 MW, 54.0 MW and 84.9 MW, respectively, and an 
effective capacity of 46.3 MW, 47.5 MW and 67.7 MW, res-
pectively.  They were built and started operation in 1968.  
The Haina GT unit was designed to operate using fuel oil #2 
or natural gas, but has been operating for all of its opera-
tional cycle using fuel oil #2.  At present the Haina GT unit 
is used only during peak demand hours and system emer-
gencies .  

The Haina plant has fuel storage tanks with a capacity of 
184,100 barrels.  The fuel oil arrives at the storage tanks 
mainly by ship.  The tanks can also be supplied through a 
pipeline from a refinery that is approximately 1 kilometer 
east of the Haina plant. 

Haina:    292.9 MW puerto plata:    66.6 MW
Vista posterior de la unidad No. 2 donde se observan la caldera y la chimenea de la planta.
Rear view of unit No. 2 observing the plant´s boiler and chimney.

La planta de Puerto Plata se encuentra en la ciudad de  
Puerto Plata, Provincia del mismo nombre, adyacente a la 
costa norte de la República Dominicana. Consiste en una 
unidad generadora con turbina de vapor que quema fuel oil 
#6, Puerto Plata II.

Puerto Plata II tiene una capacidad instalada de 39.0 MW, 
y una capacidad efectiva de 37.8 MW. Inició operaciones 
en 1982.

La planta de Puerto Plata tiene tanques de almacenamiento 
de combustible con una capacidad de 56,000 barriles. El 
fuel oil llega a los tanques de almacenamiento a través de 
tuberías desde el puerto de Puerto Plata, que queda aproxi-
madamente a un kilómetro al sur de la planta de Puerto 
Plata.

The Puerto Plata plant is located in the city of Puerto 
Plata, in the province of that same name, adjacent to the 
northern coast of the Dominican Republic.  It consists of 
a steam turbine generating unit that burns fuel oil #6, the 
Puerto Plata II. 

Puerto Plata II has an installed capacity of 39.0 MW, and 
an effective capacity of 37.8 MW.  It started operation in 
1982.

The Puerto Plata plant has fuel storage tanks with a capaci-
ty of 56,000 barrels.  The fuel oil reaches the storage tanks 
through pipelines from the port of Puerto Plata, which is 
approximately one kilometer to the south of the Puerto  
Plata plant.

Turbina de gas de la Central de Haina. 
Haina Central generating unit gas turbine.
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san pedro:    33 MW
Planta generadora San Pedro I.
San Pedro I generating plant.

La planta de San Pedro se encuentra a aproximadamen-
te a 5 kilómetros de la ciudad de San Pedro de Macorís,  
Provincia de San Pedro de Macorís, aproximadamente a 
100 kilómetros al este de Santo Domingo y en una propie-
dad adyacente a La Sultana del Este. La planta cuenta con 
una unidad generadora con turbina de vapor que quema 
fuel oil #6, San Pedro I.

San Pedro I tiene una capacidad instalada de 33.0 MW y 
una capacidad efectiva de 31.4 MW. Fue construida en 
1990 y comenzó sus operaciones el mismo año. Diseñada 
para operar usando fuel oil #6 o carbón, ha estado operan-
do por la totalidad de su ciclo operativo usando fuel oil #6.

La planta de San Pedro tiene tanques de almacenamiento 
de combustible con una capacidad de 48,700 barriles. El 
fuel oil llega a los tanques de combustible a través de tube-
rías desde la planta La Sultana del Este.

The San Pedro plant is approximately 5 kilometers from 
the city of San Pedro de Macorís, Province of San Pedro 
de Macorís, approximately 100 kilometers to the east of  
Santo Domingo on a property adjacent to the Sultana del 
Este plant.  The plant has a steam turbine generating unit 
that burns fuel oil #6, and is known as San Pedro I. 

San Pedro I has an installed capacity of 33.0 MW  and an 
effective capacity of 31.4 MW.  It was built in 1990 and be-
gan operations that same year.  Designed to operate using 
fuel oil #6 or coal, it has been operating for all of its opera-
tional cycle using fuel oil #6.

The San Pedro plant has fuel storage tanks with a capaci-
ty of 48,700 barrels.  The fuel oil reaches the fuel tanks 
through pipelines from the Sultana del Este plant.

sultana del este:    153 MW
Barcaza de La Sultana del Este.
La Sultana del Este barge.

La planta La Sultana del Este se encuentra aproximada-
mente a 5 kilómetros de la ciudad de San Pedro de Macorís,  
Provincia de San Pedro de Macorís, y aproximadamente a 
100 kilómetros al este de Santo Domingo. La planta la com-
pone una barcaza con nueve generadores diesel que que-
man fuel oil #6, anclada en el banco del Río Higuamo, cerca 
del Puerto de San Pedro de Macorís.

La planta Sultana del Este tiene una capacidad instalada de 
153.0 MW y una capacidad efectiva de 150.4 MW, lo que la 
hace una de las plantas generadoras montada sobre barcaza 
más grande del mundo. La Sultana del Este fue construida 
entre 2000 y 2001, y comenzó sus operaciones comerciales 
en noviembre de 2001. Debido a que esta planta tiene una 
alta eficiencia ocupa los primeros lugares en la lista de mé-
rito de despacho elaborada por el Organismo Coordinador.

Tiene tanques de almacenamiento de combustible con una 
capacidad de aproximadamente 176,000 barriles. El fuel 
oil llega a los tanques de combustible a través de tuberías, 
desde barcos anclados próximos a la barcaza.

The La Sultana del Este plant is located approximately 5 ki-
lometers from the city of San Pedro de Macorís, Province of 
San Pedro de Macorís, and approximately 100 kilometers 
to the east of Santo Domingo.  The plant is composed of a 
barge with nine diesel generators that burn fuel oil #6, an-
chored on the banks of the Higuamo River, near the port of 
San Pedro de Macorís.

The Sultana del Este plant has an installed capacity of 153.0 
MW, and an effective capacity of 150.4 MW, which makes 
it one of the largest generators in the world mounted on a 
barge.  The Sultana del Este plant was built in 2000-01 and 
began its commercial operations in October 2001.  Due to 
the fact that this plant is highly efficient, it occupies one of 
the top places on the list of merit for dispatch prepared by 
the Coordinating Agency. 

It has fuel storage tanks with a capacity of approximately 
176,000 barrels.  The fuel oil arrives at the fuel tanks 
through pipelines, from ships anchored near the barge.
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Pedernales:    4.3 MW
Planta de Pedernales.
Pedernales plant.

barahona:    53.6 MW
Planta Barahona I y vista de su patio de depósito de carbón.
Barahona I plant and view of its coal deposit yard.

La planta de Barahona se encuentra en la ciudad de Barahona, 
Provincia de Barahona, adyacente a la costa y aproximada-
mente a 200 kilómetros al oeste de Santo Domingo. Esta 
planta consta de una unidad generadora con turbina de va-
por que quema carbón, Barahona I.

Luego de la capitalización, EGE Haina completó la cons-
trucción de Barahona I y rehabilitó Barahona GT (esta 
última vendida en 2007) a un costo total de US$38.1 millo-
nes. Como resultado, la capacidad efectiva de la planta de  
Barahona aumentó de 24.8 MW a 67.9 MW. 

Barahona I tiene una capacidad instalada de 53.6 MW y una 
capacidad efectiva de 42.4 MW. Fue construida entre 1999 
y 2001 y comenzó sus operaciones comerciales en 2001, 
y diseñada para operar usando carbón y bagazo. Debido a 
que Barahona I tiene una de las tasas más altas de disponi-
bilidad y uno de los más bajos costos de funcionamiento en 
la República Dominicana, esta unidad consistentemente ha 
sido una de las primeras pocas unidades despachadas en el 
orden de mérito del OC.

La planta de Barahona tiene un patio de carbón con una 
capacidad de 50,000 toneladas. El carbón llega al patio por 
barco desde el puerto de Barahona, que queda próximo a la 
planta de Barahona.

La planta de Pedernales se encuentra en la ciudad de  
Pedernales, Provincia de Pedernales, en la frontera con 
Haití. La planta la componen tres generadores diesel,  
Pedernales I, II y III, dos que queman fuel oil #2 y fuel oil 
#6, respectivamente.

Cada una, tienen una capacidad instalada de 1.7, 1.8 y  
0.8 MW, y una capacidad efectiva de 1.4, 1.4 y 0.5 MW, res-
pectivamente. Pedernales I fue construida y comenzó sus 
operaciones en 1978. Pedernales II y III fueron construi-
das y comenzaron sus operaciones en 2003. La planta de  
Pedernales está conectada a una red eléctrica aislada que 
da servicio al municipio de Pedernales. EGE Haina es el úni-
co proveedor de energía local en la comunidad.

La planta de Pedernales tiene tanques de almacenamiento 
de combustible con una capacidad de 548 barriles. El fuel 
oil llega a los tanques de almacenamiento en camiones des-
de la planta de Haina, así como de otras instalaciones ope-
radas por EGE Haina.

Luego de la capitalización, EGE Haina instaló Pedernales II 
y rehabilitó la unidad Pedernales I entre 1999 y 2002 a un 
costo total de US$2.7 millones. Como resultado, la capaci-
dad instalada de la planta de Pedernales aumentó de 1.7 
MW a 3.5 MW.

The Barahona plant is located in the city of Barahona,  
Province of Barahona, adjacent to the coast and approxi-
mately 200 kilometers to the west of Santo Domingo.  This 
plant consists of one steam turbine generator unit that 
burns coal, Barahona I.

After the capitalization, EGE Haina completed the cons-
truction of Barahona I and rehabilitated Barahona GT (the 
latter was sold in 2007) at a total cost of US$38.1 million.  
As a result, the effective capacity of the Barahona plant in-
creased from 24.8 MW to 67.9 MW.

Barahona I has an installed capacity of 53.6 MW and an 
effective capacity of 42.4 MW. It was built between 1999 
and 2001 and began its commercial operations in 2001. It 
was designed to operate using coal and bagasse.  Due to the 
fact that Barahona I has one of the highest availability rates 
and one of the lowest costs of operation in the Dominican 
Republic, this unit has consistently been one of the few top 
units dispatched in order of merit of the OC.  The Barahona 
plant has a coal yard with a capacity for 50,000 tons.  The 
coal arrives at the yard by ship from the port of Barahona, 
which is next to the Barhaona plant.

The Pedernales plant is located in the city of Pedernales, 
Province of Pedernales, on the border with Haiti.  The plant 
is composed of three diesel generators, Pedernales I, II, and 
III, two that burn fuel oil #2 and fuel oil #6 respectively.  
(sic)

Each one has an installed capacity of 1.7, 1.8, and 0.8 MW, 
and an effective capacity of 1.4, 1.4 and 0.5 MW, respec-
tively.  Pedernales I was built and began its operations in 
1978.  Pedernales II and III were built and began their ope-
rations in 2003.  The Pedernales plant is connected to an 
isolated electrical grid that provides service to the town-
ship of Pedernales.  EGE Haina is the only local supplier of 
energy in the community.

The Pedernales plant has fuel storage tanks with a capaci-
ty of 548 barrels.  The fuel oil reaches the storage tanks in 
trucks from the Haina plant, as well as from other installa-
tions operated by EGE Haina. 

After the capitalization, EGE Haina installed Pedernales 
II and rehabilitated the Pedernales I unit between 1999 
and 2002 at a total cost of US$2.7 million.  As a result, the  
installed capacity of the Pedernales plant increased from 
1.7 MW to 3.5 MW.



36                ege Haina memoria 2011            37

parque eólico los cocos:    25.2 MW
Vista de los aerogeneradores del Parque Eólico Los Cocos y el Parque Eólico Quilvio Cabrera.
View of wind generators of the Los Cocos wind park and the Quilvio Cabrera wind park.

El Parque Eólico Los Cocos se encuentra ubicado entre 
los poblados de Juancho y Los Cocos, en la provincia de 
Pedernales, al sudoeste de la República Dominicana. El 
mismo cuenta con 14 aerogeneradores, cada uno con una 
capacidad de 1.8 MW, para una capacidad instalada total 
ascendente a 25.2 MW. Fue construido en 2011 con una 
inversión de aproximadamente US$81.1 millones, e inició 
sus operaciones comerciales en el mismo año.

The Los Cocos Wind Park is located between the towns of 
Juancho and Los Cocos, in the province of Pedernales, in 
the southwest of the Dominican Republic.  It has 14 wind 
generators, each one with a capacity of 1.8 MW, for a total 
installed capacity amounting to 25.2 MW.  It was construc-
ted in 2011 with an investment of approximately US$81.1 
million, and started its commercial operations in that same 
year. 
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Desde el punto de vista operativo, EGE Haina 
realizó en 2011 encomiables esfuerzos para 
maximizar el desempeño de sus activos. Cabe 
citar como casos importantes: la reducción 
de tiempo en los periodos de mantenimiento 
de las unidades Barahona Carbón y las unida-
des de Pedernales (que toma unos 81 días en 
total, sin embargo fue ejecutado en 42 días).

La Sultana del Este en general ejecutó de ma-
nera satisfactoria los mantenimientos ma-
yores (72,000 horas) de cinco de sus nueve 
motores. Todos estos mantenimientos fueron 
realizados según el cronograma, con menos 
gasto del presupuesto estimado (reducción 
que representa un aporte de 11.8 GWh) y em-
pleando solo la mano de personal local.

From an operational perspective, EGE Haina 
in 2011 made praiseworthy efforts to maxi-
mize the performance of its assets.  It´s worth 
noting the following as important cases:  the 
reduction of time in maintenance periods of 
the Barahona Coal units and the Pedernales 
units (which takes some 81 days total, but 
which was executed in 42 days).

In general, the Sultana del Este executed 
satisfactorily major maintenance (72,000 
hours) on five of its nine engines.  All this 
maintenance was performed according to 
the timetable, with less expenditure than the 
estimate budgeted (a reduction that repre-
sents a contribution of 11.8 GWh) and em-
ploying only local labor. 
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Desde arriba hacia abajo:  
Mantenimiento mayor al motor No. 5 en Sultana del Este.  
Mantenimiento del generador en Barahona I.  
Severa corrosión y picaduras en los álabes de la etapa 
número cuatro de la turbina de gas en Central Haina.

1,728 GWh

Por encima del objetivo

Above Target

15.4%

energía producida
ENERGY PRODUCED

También, se ejecutó en un 95% el Plan de Conservación 
de Unidades de Bajo Despacho (Haina, Puerto Plata, San 
Pedro de Macorís).

Principales actividades y mantenimientos:

Sultana: 

• En 2011 se realizó el Mantenimiento Mayor 
de las unidades números 1-2-5-7-8, en tiem-
po de acuerdo al cronograma establecido, y 
con una ejecución de presupuesto favorable, 
de US$ 0.9 MM.

• Construcción de la sub-estación de 48 MVA en 
tierra.

• Certificación del Puerto de La Sultana del Este.

• Extensión de la certificación de DNV de La  
Sultana del Este.

Barahona: 

• En 2011, Barahona realizó el Mantenimiento 
Mayor en tiempo menor que lo planificado (12 
días menos)  con una ejecución de presupuesto 
favorable de US$ 1.1 MM.

• Se instaló un sistema de monitoreo anticorrosi-
vo (Nalco Corrosion Monitoring Online) del ci-
clo Agua/Vapor en la planta Barahona Carbón, 
que previene fallas por corrosión en los tubos 
de las calderas 1 y 2, y del condensador.

Central Haina: 

• La inspección de la turbina de gas, reveló 
ochenta y cuatro bloques de cerámica de la 
cámara de combustión agrietadas y severa co-
rrosión y picaduras en los álabes de la etapa 
número cuatro de la turbina de gas.

Objetivos e indicadores operativos esperados 

Se lograron los niveles operativos establecidos como al-
canzables, gracias al apoyo del dedicado, experimentado 
y eficiente personal operativo.

1. Producción de energía: Alcanzó los 1,728 
GWh, un 15.4% más alta que la esperada, 
gracias a una mayor operación; mayor que la 
proyectada por el MOPERD de las unidades de 
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View looking down:
Major maintenance to engine No. 5 of the 
Sultana del Este.
Maintenance of Barahona I generator.
Severe corrosion and nicks in the blades of 
stage number four of the gas turbine in the 
Haina Central generating unit.

US$20.8 mm

Por debajo de lo proyectado

Below Projections

23.7%

presupuesto ejecutado 
EXECUTED BUDGET

It also executed 95% of the Conservation Plan for 
Low Dispatch Units (Haina, Puerto Plata, San Pedro de  
Macorís).

Main Activities and Maintenance

Sultana: 

• In 2011 it performed Major Maintenance on 
units numbers 1-2-5-7-8, in the time establis-
hed in the timetable, and with a favorable bud-
get execution of US$ 0.9 MM.

• Construction of the 48 MVA sub-station on the 
ground.

• Certification of the Port for the Sultana del Este.

• Extension of the certification of DNV of the  
Sultana del Este.

Barahona: 
• In 2011, Barahona performed Major Mainte-

nance in less time than planned (12 days less)  
with a favorable budget execution of US$ 1.1 
MM.

• An anti-corrosion monitoring system was in-
stalled (Nalco Corrosion Monitoring Online) for 
the Water/Steam cycle in the Barahona Coal 
plant, which prevents failures due to corrosion in 
the pipes of boilers 1 and 2, and the condenser.                                                                                                                   

Haina Central Unit: 

• The inspection of the gas turbine revealed 
eighty-four ceramic blocks of the combustion 
chamber that were cracked and had severe co-
rrosion and nicks in the blades of the number 
four stage of the gas turbine.                      

Expected Objectives and Operational 
Indicators 

Operational levels established as achievable were rea-
ched, thanks to the support of the dedicated, experien-
ced, and efficient operations personnel.

1. Energy Production: It reached 1,728 GWh, 
some 15.4% higher than expected, thanks 
to greater operation; greater than projec-
ted by the MOPERD of the Haina units due to  
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 Indicador Planta Resultado Meta
 Indicator Plant Results Goal
    2011 

 Disponibilidad  Barahona 94.1% 85.8%

 Availability  Sultana 93.4% 92.9%

 (%) Haina 93.5% 84.8%

  Puerto Plata 95.0% 84.8%

  SPM Vapor 95.0% 88.8%

 Tasa De Salida Forzada Barahona 0.6% 3.0%

 Rate of Forced Outage Sultana 2.2% 5.0%

 (%) Haina 1.3% 6.5%

  Puerto Plata 0.0% 7.0%

  SPM Vapor 0.0% 3.0%

 Heat Rate (Btu/kWh)  Barahona 12,713 12,731

 Acumulado Año  Sultana 7,824 7,845

 Heat Rate (Btu/kWh) Haina 12,579 11,884

 Accumulated year Puerto Plata 14,752 12,144

  SPM Vapor 14,964 12,600

Haina por despacho económico. También se  
logró la ejecución de los mantenimientos ma-
yores de las unidades en un tiempo menor que 
el programado. 

2. Tasa de salida forzada: fue de 0.7% versus 
la proyectada que era de un 5.1%, para alcan-
zar un 86.2% favorable, resultado de la bue-
na ejecución de los planes de mantenimiento  
sobre los activos de generación.

3. Heat Rate: En 2011 se demostró consistencia 
en la operación eficiente de los activos, al man-
tener 2.5% mejor el índice de eficiencia opera-
tiva real versus el esperado.

4. Indicadores medioambientales: En 2011 
las emisiones estuvieron por debajo de los lí-
mites establecidos por la regulación ambiental  
dominicana.

5. Presupuesto asignado: Los costos de Ope-
ración y Mantenimiento durante 2011 fueron 
23.7 % menores a lo presupuestado.

Indicadores operativos

Las unidades salieron de servicio un 86.2% por debajo 
de lo esperado, gracias a la buena ejecución de los planes 
de mantenimiento. La operación, en términos generales, 
fue eficiente, debido al buen desempeño de las unida-
des y como resultado de los mantenimientos mayores y 
otros mantenimientos preventivos ejecutados.

En general superamos las metas planteadas de nuestros 
indicadores (ver tabla en pág. 45).

 
Nota: La razón principal de la desviación en el desempeño del Heat 
Rate de las unidades de bajo despacho se debió al modo de opera-
ción intermitente e inestable pautado por el CCE.

economical dispatch. Also, the major mainte-
nance of the units was executed in less time 
than programmed.   

2. Rate of Forced Outage: This was 0.7% versus 
the projected rate of 5.1%, to reach an 86.2% 
favorable rate, resulting from the good execu-
tion of the plans for maintenance of the gene-
rating assets.

3. Heat Rate: In 2011 consistency was shown in 
the efficient operation of the assets, by main-
taining the operational efficiency index 2.5% 
better than the expected.  

4. Environmental Indicators: In 2011 emis-
sions were below the limits established by  
Dominican environmental regulations.  

5. Budget assigned: Operational and Maintenan-
ce costs for 2011 were  23.7 % less than bud-
geted.

Operating Indicators

The units went out of service some 86.2% below ex-
pected, thanks to the good execution of the maintenance 
plans.  In general terms, the operation was efficient, due 
to the good performance of the units and as a result of 
the major maintenance and other preventative mainte-
nance executed. 

In general we exceeded the goals proposed for our indi-
cators (see table above).

Note: The main reason for the deviation in the performance of the 
Heat Rate of the low dispatch units was due to the intermittent and 
unstable mode of operation outlined by the CCE.  

Alimentadores de carbón de la caldera de vapor No. 1 en Barahona. 
Coal feeders of steam boiler No. 1 in Barahona.

Arriba: vista en planta del turbogenerador de 
la unidad No. 2 en Puerto Plata. Abajo: Área don-
de se ubican los equipos auxiliares en el primer 
nivel de la Planta de Puerto Plata. También se 
observan los enfriadores del sistema de lubri-
cación del turbogenerador.
Above: view in plant of the turbo-generator of 
unit No. 2 in Puerto Plata.
Below: Area where the auxiliary equipment is 
located on the first level of the Puerto Plata 
Plant.  Observe also the chillers for the turbo-
generator´s lubrication system.
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Objetivos de operaciones 2011  

Producción de energía 2011

2011 Energy Production

Goal

FUENTE: REPORTE ANUAL DE OPERACIÓN
SOURCE: ANNUAL OPERATING REPORT

2011

Salidas forzadas 2011 (Unidades despachadas)

2011 Forced Outages (Units Dispatched)

Heat Rate Consolidado

Consolidated Heat Rate

Índice de desempeño de costo de Mantenimiento CPI ≤ 1: 
Índice de Desempeño de Costo de MM 

Maintenance Cost Performance Index CPI ≤ 1:
MM Cost Performance Index

FUENTE: REPORTE ANUAL DE OPERACIÓN DE SULTANA
SOURCE: ANNUAL OPERATING REPORT OF SULTANA

2011 Operational Objectives 

Mantenimiento al soplador de gases de escape en San Pedro I.
Maintenance to escape gas blower in San Pedro I.

Sistema de monitoreo de la calidad del agua de las calderas.
System for monitoring water quality in boilers.

Goal 2011 Goal 2011 Goal 2011

SOBRE LA META FAVORABLE UN 86.2%, DEBIDO A BUENA  
PRÁCTICA DE O&M. 
86.2% ABOVE FAVORABLE GOAL, DUE TO GOOD O&M PRACTICES.

SOBRE LA META FAVORABLE EN UN 15.4% 
ABOVE FAVORABLE GOAL BY 15.4%

EL HEAT RATE CONSOLIDADO FUE DE 9,554 BTU/KWH, PARA UN 
2.5% FAVORABLE. 
THE CONSOLIDATED  HEAT RATE WAS 9,554 BTU/KWH, FOR A  2.5% 
FAVORABLE.

SOBRE LA META FAVORABLE UN 30.0%
30.0% ABOVE FAVORABLE GOAL.

1,497

1,728

GW
H

5.1

0.7%

9,800

9,554

BT
U/

KW
H

1.0

0.7

FUENTE: REPORTE ANUAL DE OPERACIÓN
SOURCE: ANNUAL OPERATING REPORT

FUENTE: REPORTE ANUAL DE OPERACIÓN
SOURCE: ANNUAL OPERATING REPORT
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Adalgisa Alburquerque, coordinadora de 
tratamiento de agua y medio ambiente, en Sultana Del Este, 
realiza una prueba de dureza del agua.
Adalgisa Alburquerque, water treatment and environment coordinator  
in Sultana del Este, Performs a water hardness test.

Sala de control de la central San Pedro I.
Control room in San Pedro I central generating unit.

Objetivos de operaciones 2011.  

Índice de Desempeño de Ejecución de Mantenimiento SPI ≤ 1:
Índice de Desempeño de Ejecución de MM 

Maintenance Execution Performance Index SPI ≤ 1:
MM Execution Performance Index

Goal 2011

Concentración de Emisiones Atmosférica (ppm): 

Atmospheric Emissions Concentration (ppm):

Finanzas . Presupuesto  (Opex+MM) ≤ 100%:  
Gastar Menor o Igual que el Opex & MM Presupuestado

Finances. Budget  (Opex+MM) ≤ 100%:
Spend Less or Same as Opex & MM Budgeted

Diferencias medición de combustibles: 1% HFO & 4%  Carbón  
Control de Combustible (Dif. < 1% para FO & 4% para Carbón)

Differences of fuel measurements: 1% HFO & 4% Coal
Control of Fuel (Dif. < 1% for FO & 4% for Coal)

FUENTE: GERENCIA DE COMBUSTIBLE 
SOURCE: FUEL MANAGEMENT

Goal 2011 Goal 2011 Goal 2011

EMISIONES ATMOSFÉRICAS POR DEBAJO DEL OBJETIVO Y LAS LEYES 
DE MEDIOAMBIENTE DE R.D.: SOBRE LA META FAVORABLE EN UN 
39.0% AL FINAL DEL AÑO. 
ATMOSPHERIC EMISSIONS BELOW THE OBJECTIVE AND R.D.´S ENVI-
RONMENTAL LAWS ABOVE FAVORABLE GOAL BY 39.0% AT YEAR END

FUENTE: EHS REPORT, DICIEMBRE DE 2010
SOURCE: EHS REPORT, DECEMBER 2010

SOBRE LA META FAVORABLE UN 25.9% 
ABOVE FAVORABLE GOAL BY 25.9%

PRESUPUESTO  (OPEX+MM) ≤ 100%: SOBRE LA META FAVORABLE 
EN UN 22.8% AL FINAL DEL AÑO. 
BUDGET  (OPEX+MM) ≤ 100%: ABOVE FAVORABLE GOAL BY 22.8% 
AT YEAR END

FUENTE: FINANCIAL REPORT, DICIEMBRE DE 2011
SOURCE: FINANCIAL REPORT, DECEMBER 2011

DIFERENCIAS MEDICIÓN DE COMBUSTIBLES: 1% FO & 4% CARBÓN: 
SOBRE LA META FAVORABLE EN UN 73.6%. 
DIFFERENCES FUEL MEASUREMENTS: 1% FO & 4% COAL:
ABOVE THE FAVORABLE GOAL BY 73.6%.

1.0
0.74 921

561

PP
M

26.4
20.4

M
M

 U
S$

1.0

0.26%

FUENTE: REPORTE ANUAL DE OPERACIÓN DE SULTANA
SOURCE: ANNUAL OPERATING REPORT OF SULTANA
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Desempeño de la ejecución del presupuesto de 
O&M para 2011

La administración del presupuesto resultó mejor de lo 
esperado, siendo de US$ 20.8 MM versus la cifra esta-
blecida de US$ 27.2 MM, lo que resultó en US$ 6.4 MM  
menor, para lograr un 23.7% de ahorro. Hubo una dis-
minución tanto de los costos variables en 22.1% (US$ 
4.8 MM), como de los costos fijos en 30% (US$ 1.7 MM).

Principales eventos imprevistos de 2011

1. Falla del generador Pedernales Hyundai: En 
el proceso de arranque de prueba, después del 
mantenimiento mayor, el 26 de noviembre de 
2011, el estator del generador de Pedernales 
Hyundai falló, dejando la unidad indisponible 
por el resto del año, lo que se traduce en una 
pérdida de US$ 59, 574, debido al uso de la uni-
dad Pedernales Caterpillar, que utiliza LFO para 
su operación.

2. Falla BEB Motor #8 Sultana del Este: El 20 
de diciembre de 2011 falló el BEB del Motor 
#8 dejando la unidad indisponible por el res-
to del año, lo que se traduce en una pérdida de 
US$137,000.

Fuentes:
Plan de Operaciones 2011
Estadísticas  & Reportes Mensuales de Operaciones 2011
Reporte Final Finanzas 2011

Performance of the O&M Budget Execution 
for 2011

The administration of the budget was better than expec-
ted, some  US$ 20.8 MM versus the established figure 
of US$ 27.2 MM, which resulted in US$ 6.4 MM  less,  
achieving a savings of 23.7%.  There was a 22.1% de-
crease in both variable costs (US$ 4.8 MM),  and 30% 
(US$ 1.7 MM) in fixed costs.

Principal Unforeseen Events of 2011

1. Failure of Pedernales Hyundai Generator: 
In the test start-up process, after major main-
tenance, on November 26th, 2011, the stator 
of the Pedernales Hyundai generator failed, 
leaving the unit unavailable for the rest of the 
year, which translates into a loss of US$ 59, 
574, due to the use of the Pedernales Caterpi-
llar unit, which uses LFO for its operation.

2.   Failure BEB Engine #8 Sultana del Este: On 
December 20th, 2011, the BEB of Engine Mo-
tor #8 failed, leaving the unit unavailable for 
the rest of the year, which translates into a loss 
of US$137,000.

Sources:
2011 Operational Plan
2011 Monthly Operations Statistics and Reports
2011 Final Financial Report

Generador principal acoplado a la turbina de 
vapor, en la central de Barahona.
Main generator coupled to the steam turbine, 
in Barahona central generating unit.

Control de Inventario de Almacen < 2.6%

Warehouse Inventory Control <  2.6%

Goal

FUENTE: GERENCIA DE PLANTA
SOURCE: PLANT MANAGEMENT

2011

CONTROL DE INVENTARIO DE ALMACÉN  ≤  2.6%: 
SOBRE LA META FAVORABLE EN UN 99.4%.
WAREHOUSE INVENTORY CONTROL  ≤  2.6%:
ABOVE FAVORABLE GOAL BY 99.4%.

2.6

0.02%

Vista interior de las instalaciones de La Sultana del Este en San Pedro de Macorís.
Interior view of installations of Sultana del Este in San Pedro de Macorís.

Chimeneas de gases de escape y caldera de recuperación 
en La Sultana del Este.
Chimneys for escape gases and recuperation boiler in La 
Sultana del Este.

Marcos Parra hace una prueba hidrostática a la culata de uno 
de los motores, en los talleres de La Sultana del Este.
Marcos Parra performs a hydrostatic test on the cylinder 
head of one of the engines, in La Sultana del Este workshops.
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El precio pagado por  la empresa  para adquirir el fuel oil 
estuvo basado en:

 a) El precio del fuel oil publicado diariamente en 
el Platts US Marketscan para el residual No. 6, 3%S 
en el Mercado de la Costa del Golfo de Estados Uni-
dos (Platts GC 3%S waterborne).

b)  Un cargo por transporte y manejo.

En orden de volumen de compra, los principales supli-
dores de fuel oil para EGE Haina durante 2011 fueron: 
Repsol YPF, Mabanaft Inc, Arcadia Fuels, JP Morgan VEC, 
Refidomsa y Proenergéticos.

El carbón requerido durante 2011 para la unidad  
Barahona Carbón fue comprado a Glencore Internatio-
nal AG, Bulk Trading y Tradexa/Trafigura AG.

El consumo de combustible representó para EGE Haina 
aproximadamente el 70% de su costo de producción 
de electricidad para el año 2011.  El costo por consu-
mo de combustible fue de US$253.6 millones en 2011, 
US$172.3 millones en 2010, US$123.2 millones en 
2009, US$159.32 millones en 2008, US$128.1 millo-
nes en 2007, US$128.4 millones en 2006, US$113.3 
millones en 2005 and US$62.6 millones en 2004.

The price paid by EGE HAINA for the Fuel Oil purchased 
was based on: 

a)  The Price for the Fuel Oil as published daily 
on Platts US Marketscan for Residual Oil No. 6, 
3%S on the Gulf Coast market of USA (Platts GC 
3%S waterborne).

b)  A premium corresponding to freight and blen-
ding costs.

During 2011 the main suppliers of Fuel Oil to EGE  
HAINA , listed by volume of Fuel Oil delivered, were 
Repsol YPF, Mabanaft Inc, Arcadia Fuels, JP Morgan Vec,  
Refidomsa  and Proenergéticos.

The coal required for Barahona Coal Fired Power Plant 
during 2011 was purchased to Glencore International 
AG, Bulk Trading  and Tradexa/Trafigura AG.

During 2011 the fuel cost represented approximately  
70% of the power production cost for EGE HAINA. This 
fuel cost was US$253.6 million on 2011, US$172.3 mi-
llion on 2010, US$123.2 million on 2009, US$159.32 
million on  2008, US$128.1 million on  2007, US$128.4 
million on 2006, US$113.3 million on 2005 and 
US$62.6 million on  2004.

Durante 2011, EGE Haina compró en el 
mercado spot parte del fuel oil utilizado 
por sus plantas generadoras; la otra par-
te la adquirió mediante acuerdos de su-
ministro de corto plazo.  

During 2011 EGE HAINA purchased part 
of the Fuel Oil for its power plants on the 
spot market, and part of it through short 
term supply agreements.  

COM
BUSTI
BLE

ABASTECIMIENTO DE

fu
el

procurement

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011

consumo de combustible por año

FUEL CONSUMPTION BY YEAR

combustible
fuel

70 % = [US$ 253.661 MM]

Costo de producción de electricidad
COST OF ELECTRICITY PRODUCTION

62.6

113.3
128.4 128.1

159.32

123.2

172.3

253.6
Cifras en US$ Millones
Figures in US$ Millions
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Primera etapa del Parque Eólico Los Cocos

El Parque Eólico Los Cocos, construido en la  
comunidad de Juancho, provincia Pedernales, es 
pionero en el país en generación de energía pro-
cedente del viento. 

Con una inversión aproximada de US$81 millo-
nes, su primera etapa fue inaugurada en octubre 
de 2011 y consta de 14 aerogeneradores Vestas 
V90 que generan 1.8 megavatios cada uno, para 
un total de 25 megavatios de energía limpia.

La energía que produce cada aerogenerador reco-
rre una red de media tensión de 34.5 kilovoltios, 
soterrada a lo largo del parque eólico hasta llegar 
a la subestación Los Cocos. Aquí se eleva su poten-
cia a 138 kilovoltios para minimizar las pérdidas 
en su transmisión a la red del Sistema Eléctrico 
Nacional Interconectado (SENI). 

First Stage of Los Cocos Wind Park

The Los Cocos Wind Park, built in Juancho, a small 
town in the southwestern Province of Pedernales, 
is the Dominican Republic’s first private capital 
large scale renewable on energy project. 

With an investment of approximately US$81 mi-
llion, its first stage was inaugurated in October 
2011, and consists of 14 Vestas V90 wind turbi-
nes that generate 1.8 megawatts each, for a total 
of 25 megawatts of clean energy. 

The energy generated by each turbine is trans-
mitted over a 34.5 kilovolt network, buried 
along the length of the wind park up to the Los 
Cocos sub-station. Here the electrical current is 
stepped-up to 138 kilovolts to minimize losses in 
its transmission to the National Interconnected 
Electrical System (SENI).

14
Aerogeneradores
Wind turbines

Genera de energía limpia
MW of clean energy 

25 MW US$81MM 
Inversión inicial  
investment in the first stage

º1  
ETAPA
Stage
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Con la entrada en línea del parque el país se ahorra 
anualmente la importación de 200,000 barriles de pe-
tróleo y a la vez evita la emisión contaminante a la at-
mósfera de más de 70,000 toneladas de CO2.

Con el Parque Eólico Los Cocos EGE Haina busca generar 
un impacto directo y positivo sobre el sector, al explotar 
fuentes alternativas de energía que estimulan el desa-
rrollo sustentable.

La empresa Cobra Energía, líder mundial en la cons-
trucción de proyectos eólicos, estuvo a cargo de la cons-
trucción de la obra, mientras que el grupo Elecnor fue el 
contratista responsable de la línea de transmisión, junto 
a ABB, encargada de construir la subestación de Cabral.

El parque eólico Quilvio Cabrera, del Consorcio Energé-
tico Punta Cana Macao (CEPM), comparte el emplaza-
miento con Los Cocos y le añade 8 megavatios a la red, 
para un total de capacidad eólica instalada en República 
Dominicana de 33 megavatios.

Expansión del Parque Eólico Los Cocos

Desde la inauguración de la 1ra. etapa del Parque Eólico 
Los Cocos, en Juancho, Pedernales, EGE Haina ostenta el 
liderazgo en la generación de energía eólica en el país. 

En la actualidad, éste se encuentra en la fase de cons-
trucción de su segunda etapa (con una inversión de 
US$ 100 millones), para alcanzar una generación de 
77 megavatios de energía limpia, que ahorrará al país 
la importación de 500,000 barriles de petróleo al año 
y evitará la emisión anual de casi 200,000 toneladas de 
CO2. La conclusión de la segunda etapa del Parque está 
programada para finales de 2012.

Planta Quisqueya II

El 23 de diciembre de 2011, EGE Haina firmó un con-
trato llave en mano con Wärtsilä Finland OY y Wärtsilä 
Dominicana SRL para el diseño, ingeniería, equipos de 
construcción, pruebas y puesta en marcha de la plan-
ta de generación térmica Quisqueya II, que tendrá una  
capacidad neta instalada de 215 megavatios. 

Quisqueya II estará ubicada en el municipio del mismo 
nombre, en San Pedro de Macorís, y funcionará con una 

With the park on line, the country imports 200,000 
fewer barrels of oil a year, while at the same time avoi-
ding the emission of contaminants into the atmosphere 
of more than 70,000 equivalent tons of CO2. 

With the Los Cocos Wind Park, EGE Haina seeks to ge-
nerate a direct and positive impact on the electricity 
sector, by exploiting alternative energy sources that 
encourage sustainable development.

The company Cobra Energía, worldwide leader in the 
construction of wind projects, was in charge of Los 
Cocos’ construction. The transmission line and sub-
stations where built by Elecnor and ABB, respectively.

composición de 12 motores de combustible dual (fuel 
oil /gas natural) acoplados a una turbina de vapor, lo 
que constituye una tecnología de ciclo combinado sin 
precedentes de uso en el país.

Este sistema de combustible dual permitirá que se ten-
ga acceso a los precios de combustible más bajos del 
mercado, lo cual se traducirá en beneficio para el país 
al emplear menos divisas para suplir la misma cantidad 
de energía.  

Otro punto a destacar es la alianza de EGE Haina con 
Pueblo Viejo Dominicana Corporation (PVDC), para la 
operación de su planta Quisqueya I, que generará tam-
bién 215 megavatios, y estará localizada en el mismo 
emplazamiento que Quisqueya II.

The neighboring Quilvio Cabrera wind park, property of 
the company Consorcio Energético Punta Cana Macao 
(CEPM), shares the location with Los Cocos, and adds 8 
megawatts to the grid, for a total installed wind capacity 
in the Dominican Republic of 33 megawatts. 

Expansion of the Los Cocos Wind Park

Since the inauguration of the first stage of the Los Cocos 
Wind Park, in Juancho, Pedernales, EGE Haina holds the 
position as leader in the generation of wind energy in 
this country.

Los Cocos has already begun the second phase of cons-
truction, with an additional investment of US$ 100 mi-
llion, for a total installed capacity of 77 megawatts of 
clean energy. In total Los Cocos will save the country 
500,000 barrels of imported oil a year, and will prevent 
the annual emission of almost 200,000 equivalent tons 
of CO2. The conclusion of the second stage of the Park is 
programmed for the end of 2012. 

Quisqueya II Plant

On December 23, 2011, EGE Haina signed a tur-
nkey contract with Wärtsilä Finland OY and Wärtsilä  
Dominicana SRL for the design, engineering, construc-
tion, and commissioning of the Quisqueya II thermal ge-
neration plant, which will have a net installed capacity 
of 215 megawatts.

Quisqueya II will be located in the township of the same 
name, in the San Pedro de Macorís province, and will 
function with a composition of dual fuel engines (fuel 
oil/natural gas) coupled with a steam turbine, an unpre-
cedented combined cycle technology in this country.

This dual fuel system will provide flexibility to attain 
the lowest fuel prices available in the market, which will 
translate into benefits for the country by employing less 
foreign currency to supply the same amount of energy.

Another point to be noted is the alliance of EGE Haina 
with Pueblo Viejo Dominicana Corporation (PVDC) for 
the operation of its Quisqueya I plant, which will also ge-
nerate 215 megawatts, and will be located on the same 
site as Quisqueya II.

 
 

Dibujo de las plantas Quisqueya I y II, San Pedro de Macorís.
Drawing Quisqueya I and II plants, San Pedro de Macorís.
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Compensación pagada y beneficios de los 
empleados

El personal recibe una compensación equitativa y com-
petitiva que consta de un salario mensual fijo, bono en 
efectivo sobre la base del desempeño, compensaciones 
requeridas por las leyes dominicanas (salario de Navi-
dad, vacaciones, reparto de utilidades), así como bene-
ficios tales como planes médicos local e internacional, 
plan dental, plan últimos gastos, seguro de vida, bonos 
escolares y de Navidad, entre otros, que nos permiten 
incrementar la satisfacción y calidad de vida de los em-
pleados.

EGE Haina tiene un amplio programa de políticas orien-
tadas a la creación de un ambiente laboral óptimo, que 
permite la identificación de fortalezas y áreas de opor-
tunidad, y que se caracteriza por la creación de múl-
tiples oportunidades de desarrollo tanto profesional 
como personal. 

Alcances en 2011

En el año 2011, EGE Haina emprendió importantes ini-
ciativas que mejoraron la eficiencia de los procesos e  
incrementaron los beneficios de sus empleados.

Entre éstas se pueden mencionar las siguientes:
• Implementación de un nuevo esquema de com-

pensación total. 
• Desarrollo del operativo médico anual en todas 

las localidades.
• Ampliación de la cobertura del 100% del segu-

ro médico y del Plan de Últimos Gastos. 
• Inicio del desarrollo del Diccionario de Compe-

tencias y del proceso de evaluación de Estilos 
de Liderazgo, Clima y Competencia al primer y 
segundo nivel de la organización.

• Celebración de actividades de verano para los 
hijos del personal.

• Entrega de Bonos Escolares y financiamiento 
de los libros y materiales escolares.

• Entrega de bonos de Centro Cuesta Nacional 
(CCN) en Navidad.

• Migración de la cartera de préstamos, obte-
niendo una tasa preferencial y competitiva 
para nuestros empleados.

• Conformación de los equipos de baloncesto y 
de softball, a los que se les suplió de uniformes 
y equipos.

• Incremento de los montos de los seguros de 
vida.

Employee benefits and paid compensation

The personnel receives a fair and competitive com-
pensation consisting of a fixed monthly salary, a per-
formance-based cash bonus, compensations required 
by Dominican laws (Christmas salary, vacation, profit-
sharing), as well as benefits such as local and interna-
tional medical plans, dental plan, funeral expenses, life 
insurance, school and Christmas bonuses, and others, 
which allow us to increase our employees´ satisfaction 
and standard of living. 

EGE Haina has a broad program of policies oriented 
towards the creation of an optimum labor environment, 
which permits the identification of strengths and areas 
of opportunity, and which is characterized by the crea-
tion of multiple opportunities for both professional and 
personal development. 

Scopes in 2011

In 2011 EGE Haina undertook important initiatives that 
improved the efficiency of its processes and increased 
the benefits of its employees. 

These include the following:
• Implementation of a new total compensation 

regime. 
• Development of annual medical activities in all 

localities.
• Expansion of the coverage of 100% of the me-

dical insurance and Funeral Expenses Plan. 
• Start of the development of the Competencies 

Dictionary, and of the process of evaluation of 
Leadership Styles, Climate, and Competency at 
the first and second level of the organization. 

• Celebration of summer activities for children of 
personnel.

• Handing out of School Bonuses and financing 
of books and school materials.

• Handing out of vouchers for Centro Cuesta  
Nacional (CCN) at Christmas.

• Migration of the loan portfolio, obtaining a pre-
ferential and competitive rate for our emplo-
yees.

• Creation of basketball and softball teams, 
which are supplied with uniforms and equip-
ment.

• The increase of the life insurance provisions.

recur
sos
huma
nos

GESTIóN DE

hu
man

resour
ces

management

Para EGE Haina, sus recursos humanos 
son su mayor activo. La empresa cuenta 
con un personal altamente capacitado 
y especializado, que trabaja con ahínco 
para cumplir los objetivos y superar año 
tras año las metas de la institución.

El equipo de EGE Haina está conformado 
por un total de 392 personas, que ocupan 
posiciones en las escalas señaladas en el 
cuadro a continuación.

For EGE Haina, its human resources are 
its greatest asset. The company has highly 
skilled and specialized personnel that 
works zealously to meet its objectives and 
exceed the institution´s goals year after 
year.

The EGE Haina team is made up of a total 
of 392 people, who occupy positions on 
the scales indicated in the chart below. 

Composición del equipo 

humano de ege haina

COMPOSITION OF EGE HAINA 

TEAM OF PEOPLE

Datos al 31 de diciembre de cada año
Data as of december 31st of each year

358
personal operativo

Operations personnel

mandos medios
Middle management
23

ejecutivos 
Executives

11 
  2011 2010 2009 2008 

   11 10 8 8

  23 18 21 20

  358 341 355 351

 Total 392 369 384 379

Ejecutivos 
Executives
Mandos medios 
Middle management
Personal operativo 
Operations personnel
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ME
DIO
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SAFETY

EGE Haina tiene un plan integrado de segu-
ridad y medio ambiente, el cual establece un 
marco para la aplicación de la prevención y el 
control de la contaminación y los accidentes, 
aplicado a toda la empresa. Incluye audito-
rías, visitas e inspecciones que son realizadas 
por el Departamento de Seguridad y Medio 
Ambiente, en coordinación con la Dirección 
de Operaciones, para garantizar la imple-
mentación del referido plan. 

EGE Haina has an integral safety and en-
vironmental plan, which establishes a 
framework for the application of the pre-
vention and control of contamination and  
accidents, applied to the entire company.  It 
includes audits, visits, and inspections which 
are performed by the Department of Safety 
and the Environment, in coordination with 
the Directorate of Operations, to guarantee 
the implementation of this plan. 
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Seguridad industrial

En 2011, EGE Haina reforzó su compromiso con la  
seguridad de sus empleados en todas sus instala-
ciones. Algunas de las acciones puntuales fueron las  
siguientes:

• Implementación continua de los procedimien-
tos de seguridad de la empresa en todas las 
plantas.

• Implementación de gestión de seguridad 
en el Parque Eólico Los Cocos, en Juancho,  
Pedernales.

• Ejecución del Programa de Entrenamiento de 
Seguridad en todas las plantas. Esto se resume 
en un total de 8,611 horas de entrenamiento 
de seguridad impartidas en 2011. 

• Ejecución de todas las inspecciones de seguri-
dad de acuerdo a la programación anual.

• Reforzamiento de la gestión y auditorías de 
loto y permisos de trabajo.

• Mejora en la comunicación de accidentes e inci-
dentes laborales.

• Todos los formularios del Plan de Respuesta 
a Huracanes fueron actualizados e implemen-
tados en todas las plantas, antes y durante la 
temporada ciclónica 2011.

• Fortalecimiento de las brigadas de emergen-
cias de las plantas y la oficina corporativa.

• Mejora en el conocimiento de los temas lega-
les asociados a la gestión de la seguridad, por  
parte de los coordinadores de seguridad.

• Remisión al Ministerio de Trabajo de las minu-
tas de las reuniones efectuadas por el Comité 
de Seguridad e Higiene, integrado por personal 
de las plantas.

• Se realizaron inspecciones e implementaciones 
de las actividades relacionadas a las recomen-
daciones formuladas por TAU, Lavaretus (rea-
seguradoras), y Chartis.

• Inspección y mejoras de grúas en Barahona y 
Sultana del Este (Konecranes).

• Se realizaron auditorías de los paneles contra 
incendio, corrigiendo las anomalías detecta-
das. Además, se hizo un levantamiento para 
identificar las oportunidades de mejoras en los 
sistemas contra incendio en toda la empresa.

• Se realizó un simulacro de evacuación en las 
oficinas corporativas ubicadas en Acrópolis y 
se colocaron señalizaciones faltantes, para me-
jorar el proceso de evacuación. Además, fueron 
ubicados nuevos extintores de incendios en 
el cuarto de informática. Las brigadas fueron  
significativamente reforzadas.

• Se realizaron simulacros de distintos niveles en 
todas las plantas.

• Se tramitaron 10,769 autorizaciones de tra-
bajo de diferentes tipos (frío, caliente, espa-
cios confinados, bloqueo y etiquetado (LOTOS: 
Lock Out/Tag Out).

Industrial safety

In 2011, EGE Haina reinforced its commitment to the 
safety of its employees in all its installations.  Some of 
the specific actions were as follows: 

• Continuous implementation of the company´s 
safety procedures in all the plants.

• Implementation of safety management in the 
Los Cocos Wind Park, in Juancho, Pedernales.

• Execution of the Safety Training Program in 
all the plants.  This is summarized in a total of 
8,611 hours of safety training given in 2011. 

• Execution of all safety inspections in accordan-
ce with the annual program. 

• Reinforcing of management and audits and 
work permits.

• Improvement in communication of work-rela-
ted accidents and incidents.

• All forms for the Hurricane Response Plan were 
updated and implemented in all the plants, be-
fore and during the 2011 hurricane season.

• Strengthening of the emergency brigades of 
the plants and corporate office.

• Improvement in knowledge of legal topics as-
sociated with safety management, by the safety 
coordinators.

• Forwarding to the Labor Ministry of the minu-
tes of the meetings held by the Safety and Hy-
giene Committee, made up of personnel in the 
plants.

• Performance of inspections and implementa-
tion of activities related to the recommenda-
tions made by TAU, Lavaretus (underwriters), 
and Chartis.

Mantenimiento de los  
ventiladores de los radiadores en Sultana Del Este.
Maintenance of radio ventilators in Sultana del Este.

Vista de la central Barahona carbón.
Visit to Barahona coal central generating unit.
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Los índices clave de seguridad para EGE Haina arroja-
ron los siguientes valores que sobrepasan los objetivos 
corporativos:

TRIR EGE Haina, 2011 = 0.85
TRIR Sector Eléctrico Estados Unidos = 4.1

La frecuencia de accidentes en EGE Haina en 2011, fue 5 
veces inferior a la del sector energético en Estados Unidos.

Gestión ambiental

Las actividades más relevantes fueron las siguientes:

• En el Programa de Entrenamiento de Medio-
ambiente se impartieron 793 horas de adies-
tramiento en todas las plantas.

• Mensualmente las plantas fueron inspecciona-
das y el equipo de medioambiente aplicó opor-
tunidades de mejora.

• Fueron reconformadas y reentrenadas las bri-
gadas de derrames de las centrales.

• Se continuó con la implementación de la iden-
tificación de los residuos, los cuales son colo-
cados en tanques de distintos colores. Ver en el 
gráfico superior las cantidades de los diferen-
tes residuos.

• La producción de cenizas de Barahona Carbón 
durante 2011 fue de: 

 Liviana = 19,627 m3

 Pesada = 16,862 m3

• En las centrales el total de agua consumida fue 
de 687,788.42 m3.

• En las centrales se produjeron 5,970.27 m3 de 
residuos líquidos aceitosos. 

• Las emisiones de este año no superaron los 
límites establecidos por los organismos nacio-
nales e internacionales. 

• Se obtuvo el permiso ambiental definitivo para 
el Parque Eólico Los Cocos (primera y segunda 
etapas).

• Se gestionaron los informes de cumplimiento 
ambiental de todas las instalaciones, de acuer-
do con el compromiso asumido con el Ministe-
rio de Medio Ambiente y Recursos Naturales.

• El sábado 19 de marzo de 2011, personal de 
la oficina corporativa y de las plantas parti-
ciparon en la jornada de limpieza en la playa  
Enriquillo, de Pedernales, y posteriormente 
realizó una visita al Parque Eólico Los Cocos:

• Inspection and improvement of cranes in  
Barahona and sultana del Este (Konecranes).

• Audits were performed of the fire-fighting  
panels, and anomalies detected were correc-
ted.  In addition, a survey was made to identify 
opportunities for improving the fire-fighting 
systems throughout the company.

• An evacuation drill was held in the corporate 
offices located in Acropolis, and missing signa-
ge was added, to improve the evacuation pro-
cess.  In addition, new fire extinguishers were 
located on the computer room floor.  The briga-
des were significantly reinforced.

• Drills were held on various levels in all the 
plants.

• Some 10,769 work authorizations of different 
types were processed (cold, hot, confined spa-
ces, blockage, and labeling (LOTOS:  Lock Out/
Tag Out).

The key safety indices for EGE Haina showed the fo-
llowing values that exceed the corporate objectives:

TRIR EGE Haina, 2011 = 0.85
TRIR United States Electrical Sector = 4.1

The frequency of accidents in EGE Haina in 2011 was five 
times lower than that in the United States energy sector. 

Enviromental Management

The most relevant activities were as follows:

• In the Environmental Training Program some 
793 hours of training were given in all the plants.

• Every month the plants were inspected and the 
environmental team applied opportunities for 
improvement.

• The spill brigades of the central units were  
recreated and re-trained.

• We continued to implement the identification 
of waste, which is placed in different-colored 
tanks.  See in the graph above the quantities of 
the different wastes:

• The production of ash in the Barahona Coal 
Unit during 2011 was:

Light = 19,627 m3

Heavy = 16,862 m3

• In the central units total water consumed was 
687,788.42 m3.

Marinos
Marine
224.3 m3

Eléctricos
Electrical
184.90 m3

Metálicos
Metal
58.81 m3

Regulares
Normal
1,929.73 m3

Peligrosos
Dangerous
5,687.95 m3

Cantidades de residuos generados según código  
por tipo de material
QUANTITIES OF WASTE GENERATED ACCORDING TO CODE
BY TYPE OF MATERIAL

Carbón utilizado por la planta Barahona I.
Coal used for Barahona I plant.

Salida de agua de recirculación en Barahona I.
Discharge of recirculation water in Barahona I.
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• Se inició el proceso de gestión de permiso para 
un muro de gaviones en Barahona Carbón, para 
evitar que la erosión destruya la costa y haga 
colapsar la verja perimetral de la instalación. 

• En mayo de 2011 entró en vigencia un acuer-
do con la firma Consultores Ambientales y de 
Proyectos, CAPSA, para la gestión integral de 
los residuos oleosos de la empresa. La misma 
firma maneja un contrato para la elaboración 
de tres informes de cumplimiento ambiental 
para cada una de las unidades de generación de 
EGE Haina, presentados al Ministerio de Medio 
Ambiente y Recursos Naturales (dos en 2011 y 
uno en 2012). Ambos contratos superaron los 
concursos y aprobaciones correspondientes.

• En Barahona Carbón, durante todo el mes de 
julio, la costa recibió una gran cantidad de al-
gas flotantes, que fueron arrastradas hacia el 
muelle de donde se alimenta el canal de entra-
da del sistema de enfriamiento de la central. 
Esto obligó a colocar una barrera de contención 
flotante (componente del equipo de atención a 
derrames de combustible en agua) y montar 
un operativo de control de algas en la bocato-

ma en el muelle para evitar el arrastre. Durante 
el retiro de algas del muelle, la empresa reci-
bió la visita de un inspector del Ministerio de  
Ambiente de esta localidad, quien determinó 
que procedían del Norteamérica. 

 • En 2011 se produjeron 17 derrames en total, 
sin que estos entraran en contacto con el medio 
ambiente.

Proyecto Energético para PVDC

La Gerencia de Seguridad y Medio Ambiente ha partici-
pado activamente en la consecución del proyecto para 
proveer a la Minera Pueblo Viejo Dominicana Corpora-
tion (PVDC), de energía eléctrica, a partir de la planta 
de Generación Quisqueya I, línea de transmisión, red de 
transporte de combustible y sus obras asociadas:

a) Colaboración en las actividades del Estudio de 
Impacto Ambiental y Social del Proyecto: Pri-
meras visitas de campo, instalación de una es-
tación de monitoreo de calidad de aire (CESPM) 
y levantamiento de información secundaria. 
Además,  proceso de modificación del permi-
so de la subestación 138/230 kV de PVDC -  

• In the central units 5,970.27 m3 of oily liquid 
waste was generated.  

• Emissions for this year did not exceed the  
limits established by national and internatio-
nal institutions.  They presented the following 
values, as an average:

• The final environmental permit for the Los  
Cocos Wind Park (first and second stages) was 
obtained.

• Environmental compliance reports were sought 
from all the installations, in accordance with 
the commitment assumed with the Ministry for 
the Environment and Natural Resources.  

• On Saturday, March 19th, 2011, personnel from 
the corporate office and the plants participated 
in a clean-up day on Enriquillo Beach in Peder-
nales, and subsequently paid a visit to the Los 
Cocos Wind Park.  

• The environmental permit application process 
was started for a siege basket wall in Barahona 
Carbón, to prevent erosion from destroying the 
coastline and causing the installation´s perime-
ter fence to collapse.  

• In May 2011 an agreement with the firm of 
Consultores Ambientales y de Proyectos, CAP-
SA, took effect, for the integral management 
of the company´s oily waste.  The same com-
pany manages a contract for the preparation 
of three environmental compliance reports for 
each one of the EGE Haina generating units, 
presented to the Ministry for the Environment 
and Natural Resources (two in 2011 and one in 
2012).  Both contracts got through the corres-
ponding competitions and approvals.  

• In Barahona Carbón, during the entire month 
of July, the coastline received a large quantity of 

NOx

Emisiones de gases, año 2011. (valores promedios)

GAS EMISSIONS, YEAR 2011. (AVERAGE VALUES)

1073 873.92
Límite resultado
LIMIT      result

so2

920 527.42
Límite resultado
LIMIT      result

co

769 282.33
Límite resultado
LIMIT      result

El supervisor de operaciones verifica las válvulas de la planta de aceite, en Puerto Plata.
The operations supervisor checks the valves of the oil plant, in Puerto Plata.

Parte de los operativos de limpieza costera de playas y manglares de Juancho y Enriquillo.
Part of the coastal clean-up operations of beaches and mangroves in Juancho and Enriquillo.
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Barrick en Piedra Blanca, con la finalidad de 
incluir una ampliación para transformación de 
345/230 kV, necesaria para el comissioning 
de equipos en la mina.

b) Elaboración de un Formulario de Análisis Pre-
vio Quisqueya I (Red de transporte de combus-
tible, planta generadora, subestación y línea de 
transmisión).

c) Gestión de Modificación Permiso Subestación 
Barrick para ampliación de la subestación exis-
tente (345-230 kV), incluyendo visita de cam-
po junto a MIMARENA.

d) Seguimiento a la elaboración de línea base 
ambiental y social Quisqueya I, incluyendo: 
Hidrogeología, monitoreo de ruido, botánica, 
herpetología (reptiles y anfibios), ornitología 
(aves), quiroptología (murciélagos) y aspectos 
sociales.

e) Visita de campo para la modificación de la línea 
de transmisión a partir de la torre 174, para 
mejorar el desempeño ambiental y social a par-
tir del diseño.

f) Colaboración en la revisión del Protocolo Social 
(PVDC – EGE Haina).

g) Colaboración en la planificación y ejecución 
de las vistas públicas del proyecto, las cua-

floating algae, which were dragged towards the 
dock where the entrance channel into the cen-
tral unit´s chilling system feeds in.  This forced 
us to place a floating retention barrier (compo-
nent of the equipment for fuel spills in water) 
and to mount an operation to control algae in 
the intake mouth at the dock in order to avoid 
it being  washed in.  While the algae was being 
removed from the dock, the company received 
a visit from the Environmental inspector of this 
locality, who determined that the algae were 
coming from North America.

 In 2011 a total of 17 spills occurred, which did 
not come in contact with the environment.

PVDC Energy Project

The Safety and Environmental Management has parti-
cipated actively in the project to provide Pueblo Viejo 
Dominicana Corporation (PVDC) with electrical energy, 
using the Quisqueya I Generating plant, transmission 
line, fuel transporting network, and its associated Works:

a) Collaboration in the activities of the Project´s 
Environmental and Social Impact Study: 
First field visits, installation of an air quali-
ty monitoring station (CESPM), and survey of  
secondary information. In addition, process of 
modification of the permit of the 138/230 kV 
de PVDC-Barrick sub-station in Piedra Blanca, 
for purposes of including an expansion for the 
transformation of 345/230 kV, necessary for 

les fueron realizadas con mucho éxito en las 
provincias por donde se extiende el mismo 
(San Pedro de Macorís, Monte Plata y Sánchez  
Ramírez).

h) Otras varias.

the commissioning of equipment in the mine.

6) Preparation of a Quisqueya I Prior Analysis 
Form (Fuel transporting network, generating 
plant, and transmission line).

c) Application for Modification of the Barrick  
Sub-Station Permit for expansion of the exis-
ting sub-station (345-230 kV), including field 
visit together to MIMARENA. 

d) Follow-up to the preparation of the Quisqueya 
I environmental and social base line, including: 
Hydrogeology, monitoring of noise, botanicals, 
herpetology (reptiles and amphibians), orni-
thology (birds), chiroptology (bats), and social 
aspects.  

e) Field visit for the modification of the transmis-
sion line as of Tower 174, to improve environ-
mental and social performance based on the 
design.

f) Collaboration in the review of the Social Proto-
col (PVDC-EGE Haina).

g) Collaboration in the planning and execution 
of public hearings on the Project, which were 
held with great success in the provinces where 
it is located (San Pedro de Macorís, Monte Plata 
and Sánchez Ramírez).

h) Various other topics.

La empresa pone énfasis en la seguridad de sus empleados; en cada planta se expone los días laborados sin accidentes.
The company emphasizes the security of its employees; as motivation, the number of days without accidents is on display 
in every plant.

Grupo de técnicos dan mantenimiento a soplador de gases de escape en San Pedro I.
Group of technicians provide maintenance of escape gas blower in San Pedro I.

Ejecución de los mantenimientos continuos.
Execution of continuous maintenance.
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Se implementó el enlace con el Parque Eólico Los Cocos, 
brindando las facilidades requeridas para su correcta 
operación y supervisión, y se facilitó el acceso remoto 
de la planta al equipo tecnológico de la empresa Vestas 
con miras a garantizar su correcto monitoreo.  

Las estadísticas de soporte técnico reflejan el nivel de 
servicio ofertado durante el año, logrando a nivel na-
cional solucionar el 97.8% de los casos reportados. Se 
dirigió la separación tecnológica de la compañía CEPM 
manteniendo la totalidad de los servicios de forma 
transparente y sin afectar el amplio rango de clientes, 
internos y externos, de la empresa. En esta compañía 
se supervisó la implementación y puesta en producción 
del sistema contable así como del Sistema de Planifica-
ción y el proceso de auditoría técnica general del año, 
un proceso satisfactorio y exitoso donde se mantuvo un 
alto nivel de profesionalidad en todos los aspectos invo-
lucrados. 

En el ámbito de avances tecnológicos es necesario men-
cionar la implementación de un sistema de replicación 
de datos en tiempo real de todas nuestras bases de datos 
críticas, ofertando un nivel de seguridad adecuado a las 
necesidades de la empresa. Con lo anterior nuestros da-
tos corporativos son replicados a nuestro centro de da-
tos alterno en San Pedro de Macorís, Planta Mitsubishi, 
donde son monitoreados y certificados para un efectivo 
uso en caso de ser necesario. Módulos de control y me-
joras en nuestros sistemas críticos fueron desarrollados 
‘in-house’ optimizando el uso de estos sistemas. 

En el área de Comunicaciones se mantuvo una efectiva 
supervisión. Fruto de lo anterior se lograron ventajas y 
un eficiente número de reclamaciones a errores de los 
suplidores, siendo las mismas aceptadas en su totalidad 
con lo cual logramos significativos ahorros a nuestra 
compañía. 

La Dirección de Informática elaboró un plan estratégi-
co anual que fue entregado a la Vicepresidencia Admi-
nistrativa, quedando de esta manera establecidos los 
nuevos planes y proyectos del área a ser ejecutados en 
el futuro inmediato. En definitiva, para esta Dirección 
2011 fue un año plasmado de grandes retos que arro-
jaron resultados satisfactorios y garantizan el continuo 
crecimiento de la empresa en el área tecnológica.

The link with the Los Cocos Wind Park was implemen-
ted, providing the facilities required for their correct 
operation and supervision, and remote Access by the 
plant to the technological equipment of the company 
Vestas was facilitated, with an eye to guaranteeing its 
correct monitoring of the latter.  

Statistics for technical support reflect the level of servi-
ce offered throughout the year, and on the national le-
vel we managed to solve 97.8% of the cases reported. 
We directed the technological separation of the CEPM 
company, maintaining all of the services in a transpa-
rent manner and without affecting the broad range of 
the company´s clients, both internal and external. In 
this company we supervised the implementation and 
production start-up of the accounting system as well as 
the Planning System and the process of overall technical 
audit for the year, a satisfactory and successful process 
that maintained a high level of professionalism in all the 
aspects involved.. 

In the scope of technological progress, we must 
mention the implementation of a real time replica-
tion system of all our critical data bases, offering a 
level of security adequate to the company´s needs.  
With this our corporate data are replicated to our al-
ternative data center in San Pedro de Macorís, the  
Mitsubishi Plant, where they are monitored and cer-
tified for effective use in case they are necessary.   
Control modules and improvements in our critical sys-
tems were developed in house, optimizing their use.

In Communications it has maintained effective supervi-
sion.  As a result of the above, we achieved advantages 
and an efficient number of claims to errors by suppliers, 
all of these being accepted, whereby we achieved signi-
ficant savings for our company. 

The Information Systems Directorate has prepared an 
annual strategic plan that was delivered to the Adminis-
trative Vice Presidency, thus establishing the new plans 
and projects which are to be executed in the immediate 
future. Definitely for this Directorate 2011 was a year of 
great challenges that produced satisfactory results and 
guarantees the continued growth of the company in the 
area of technology.

infor
mation

sys
tems

management

GESTIóN DE

siste
mas
infor
macion

Durante el año 2011, la Dirección de  
Informática logró mantener niveles de 
servicios y mejoras en el ámbito tecnoló-
gico que brindan motivos suficientes para 
sentirnos complacidos. Se alcanzó una dis-
ponibilidad promedio de 98.67% con los 
diferentes nodos que conforman nuestra 
red tecnológica. Con los servicios de Men-
sajería Electrónica mantuvimos un 100% 
de disponibilidad asegurando a la Ge-
rencia, con los resultados anteriormente 
mencionados, herramientas de adminis-
tración del negocio realmente confiables.

During 2011, the Information Systems  
Directorate managed to maintain levels of 
technological service and improvement 
that offer sufficient reason for us to feel 
pleased.  We reached an average availa-
bility of 98.67% with the different nodes 
that make up our technological network.  
With the Electronic Messaging services 
we maintained 100% availability, secu-
ring for Management, with the results 
mentioned above, truly reliable business 
administration tools.

DE
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The practice of Social Responsibility implies 
strengthening a corporate culture that pro-
motes constructive relations with the com-
munity, fair treatment of employees, and 
respect and preservation of natural resour-
ces and the environment. 

EGE Haina´s social action is materialized in 
projects and programs targeted mainly at 
the areas of community development, the 
environment, education, and sports.

The company encourages alliances between 
the communities with local authorities, and 
with national and international institutions 
that will permit the achieving of sustainable 
results.

La práctica de la Responsabilidad Social im-
plica fortalecer una cultura empresarial que 
promueva relaciones constructivas con la 
comunidad, un trato justo con los empleados 
y el respeto y preservación de los recursos 
naturales y el medio ambiente.

La acción social de EGE Haina se materializa 
en proyectos y  programas dirigidos princi-
palmente a las áreas de desarrollo comuni-
tario, medioambiente, educación y deporte.

La empresa fomenta alianzas entre las co-
munidades con autoridades  locales, y con 
instituciones nacionales e internacionales 
que permitan alcanzar resultados sosteni-
bles.

res
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social
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Acción, impactos e inversión social

La labor de inversión social de EGE Haina se concentra 
fundamentalmente en las siguientes áreas, donde se han 
emprendido las iniciativas enumeradas a continuación.

Educación y capacitación

EGE Haina tiene formalmente apadrinadas tres escue-
las públicas de nivel primario en San Pedro de Macorís, 
Barahona y Pedernales. Asimismo, contribuye con otras 
tres escuelas primarias y con dos liceos en Pedernales y 
Barahona. 

La empresa desarrolla programas de donación de útiles 
escolares, mobiliario, equipos de oficina, computadoras, 
materiales creativos y didácticos. Organiza actividades 
con estudiantes y apoya capacitaciones de maestros y de 
estudiantes en diversos temas. 

Además del apoyo a la formación de estudiantes en el 
nivel primario, EGE Haina ha emprendido iniciativas 
para la alfabetización de adultos y para su capacitación 
en micro finanzas.

Actividades a destacar desarrolladas en 2011:

• Patrocinio del programa Eco Escuelas en los 
centros apadrinados, con la certificación am-
biental internacional que se otorga a escuelas 
que desarrollan el compromiso de implemen-
tar buenas prácticas ambientales, a través de la 
concienciación y enseñanzas de las temáticas: 
agua, residuos, energía y cambio climático. 

• Donación de paneles solares y de un pequeño 
aerogenerador a la Escuela Técnica Guarocuya, 
en Enriquillo. Esto ha hecho posible que los 
430 estudiantes y 16 docentes de este centro 
puedan usar de manera permanente su labora-
torio de cómputos. 

• Donación del mobiliario y los libros que apo-
yan la docencia y la formación general de los es-
tudiantes del Liceo Antonio Guzmán Fernández 
de Juancho, en Pedernales.

• Establecimiento de un innovador programa de 
actividades extracurriculares en beneficio de 
niños y niñas de familias de escasos recursos, 
en su mayoría de procedencia haitiana, resi-
dentes en Juancho, Pedernales.

• Desarrollo, junto a la Fundación Sur Futuro, de 
un Programa de alfabetización en el que son 

beneficiados 500 jóvenes y adultos en las pro-
vincias de Barahona y Pedernales. 

• Formación sobre micro finanzas de las amas de 
casa de Juancho, agrupadas en el Centro de ma-
dres La Esperanza. 

• Patrocinio de la capacitación de 30 líderes co-
munitarios de Juancho en ahorro, contabilidad, 
contratación de préstamos y manejo de deu-
da, impartida por el Banco de microcréditos  
ADOPEM.

Maestría en Energías Renovables

Desde 2011 EGE Haina auspicia la Maestría en Energías 
Renovables de la Pontificia Universidad Católica Madre 
y Maestra, en Santo Domingo. 

El acuerdo con dicha casa de estudios superiores esta-
blece el aporte anual de la empresa de US$ 30,000.00 
(treinta mil dólares) para el financiamiento de becas 
parciales y otras actividades de formación del programa 
de estudios.

Action, Impacts, and Social Investment

EGE Haina´s work in social investment concentrates 
fundamentally on the following areas, where the initiati-
ves listed below have been undertaken.

Education and Training

EGE Haina is formally sponsoring three public elemen-
tary schools in San Pedro de Macorís, Barahona, and 
Pedernales.  It is also contributing to three other ele-
mentary schools and two lyceums in Pedernales and 
Barahona. 

The company is developing programs for the donation 
of school utensils, furniture, office equipment, compu-
ters, and creative and teaching materials. It organizes 
activities with students and supports trainings of tea-
chers and students in various topics.

Besides supporting the formation of elementary level 
students, EGE Haina has undertaken initiatives for adult 
literacy and training adults in micro-finance.

Important Activities Developed in 2011:

• Sponsoring of the Eco-Schools Program in 
sponsored centers, with international envi-
ronmental certification granted to schools that 
develop a commitment for implementing good 
environmental practices, through conscious-
ness-raising and teaching of the topics: water, 
waste, energy, and climate change. 

• Donation of solar panels and a small aero-ge-
nerator to the Guarocuya Technical School in 
Enriquillo.  This has made it possible for the 
430 students and 16 teachers in this center to 

use their computer laboratory on a constant 
basis. 

• Donation of furniture and books that support 
the teaching and general formation of the 
students of the Antonio Guzmán Fernández  
Lyceum in Juancho, Pedernales.

• Establishing of an innovative program of extra-
curricular activities that benefit girls and boys 
from low-income families, mostly of Haitian 
origin, who reside in Juancho, Pedernales.

• Development, together with the Sur Futuro 
Foundation, of a literacy program that benefits 
500 adults and young people in the provinces 
of Barahona and Pedernales.

• Training in micro-finance of housewives from 
Juancho, grouped in the La Esperanza Mothers´ 
Center. 

• Sponsorship of the training of 30 community 
leaders from Juancho in savings, accounting, 
loan contracting, and debt management, given 
by the ADOPEM Micro-Credits Bank. 

Master´s in Renewable Energies

Since 2011 EGE Haina has sponsored the Master´s 
in Renewable Energies in the Pontificia Universidad  
Católica Madre y Maestra, in Santo Domingo.

The agreement with this center of higher education 
establishes the company´s annual contribution at US$ 
30,000.00  (thirty thousand dollars) to finance partial 
scholarships and other training activities in the studies 
program. 

Dinámicas con estudiantes en la escuela primaria de 
Juancho, apadrinada por Ege Haina.
Students from the Juancho elementary school,  
sponsored by Ege Haina.

Operativos de limpieza costera y donación de uniformes a Fundación Puente Kelly, Villa Central, en Barahona.
Coastal cleanup operations and donation of uniforms to the Kelly Bridge Foundation, Villa Central, in Barahona.



76                ege Haina memoria 2011            77

Este programa está dirigido a profesionales de las áreas 
de ingeniería, negocios, ciencias, arquitectura y cual-
quier otra científico-técnica

Conservación del medio ambiente

Actividades a destacar desarrolladas en 2011:

• Mejoramiento de la calidad del agua que se 
consume en la zona de Juancho, Pedernales, 
mediante la instalación de sistemas de agua 
potable en cuatro escuelas de la zona, con la 
colaboración de técnicos de la organización 
World Water Relief de Atlanta. Estos trabajos 
incluyeron instalación de llaves de agua pota-
ble dentro de los planteles y en la calle. En el 
marco de esta iniciativa, un comité integrado 
por quince estudiantes denominado “Protec-
tores del agua” se reúne mensualmente para 
aprender nuevas maneras de cuidar y proteger 
los sistemas de agua filtrada de sus planteles y 
estudiar temas globales relacionados a la pro-
tección de ese recurso natural.

• Capacitación en saneamiento de agua y limpie-
za medioambiental costera. Con la participa-
ción de niños, niñas y adolescentes se hizo el 
estudio del agua de los ríos, la costa y la laguna 
que bordean  Juancho. Con la guía de técnicos 
de Caribbean Student Environmental Alliance 
se recogieron muestras para evaluar los efectos 
que provoca la contaminación. 

• Limpieza de las comunidades, a través de la  
donación de tanques de basura en San Pedro de 
Macorís, Barahona y Juancho, y la reubicación 

del vertedero de Juancho.

• Fomento del ecoturismo de la zona sur para 
contribuir a dinamizar la economía local. 

• Limpieza costera de playas y manglares de 
Juancho y Enriquillo.

Agricultura y pesca

Actividades a destacar desarrolladas en 2011:

• Habilitación y dotación de energía al sistema 
de riego por goteo que proporciona agua a las 
parcelas donde está ubicado el Parque Eólico 
Los Cocos.

• Asistencia y asesoría a la Asociación de Produc-
tores Agrícolas de Juancho, en Pedernales. 

• Asesoramiento de los pescadores de Juancho 
para ampliar sus capacidades, organizar su 
gremio y promover la pesca sostenible.

• Orientación a los pescadores de Juancho, Enri-
quillo y Los Cocos. Esta orientación se centró 
en ampliar sus capacidades, organizar su gre-
mio y promover la pesca sostenible.

Deportes

Actividades a destacar desarrolladas en 2011:

• Mejoramiento de las instalaciones deportivas 
de Juancho, mediante la iluminación de la can-
cha de básquetbol, la restauración del play y la 

This program is targeted at professionals from the areas 
of engineering, business, the sciences, architecture, and 
any other technical or scientific area of study.

Environmental Conservation

Important Activities in 2011:

• Improvement in quality of the water consu-
med in the area of Juancho, Pedernales, via the 
installation of potable water systems in four 
schools in the area, with the collaboration of 
technicians from the organization World Water 
Relief of Atlanta.  This work included the ins-
tallation of faucets inside the school buildings 
and on the street.  Within the framework of 
this initiative, a committee made up of fifteen 
students called “Water Guardians” meets mon-
thly to learn new ways to care for and protect 
filtered water systems in their schools and to 
study global topics related to the protection of 
this natural resource. 

• Training in clean water and the clean-up of the 
coastal environmental.  With the participation 
of boys, girls, and teenagers, a study was made 
of the water in rivers, the coast, and the lago-
on that borders Juancho.  With the guidance of 
technicians from the  Caribbean Student Envi-
ronmental Alliance, samples were collected to 
evaluate the effects of contamination.

• Clean-up of the communities, through the do-
nation of garbage tanks in San Pedro de Maco-
rís, Barahona, and Juancho, and the relocating 
of the dump in Juancho.

• Encouragement of ecotourism in the southern 
zone to contribute to reviving the dynamics of 
the local economy.

• Clean-up of the coastline of beaches and man-
groves in Juancho and Enriquillo.

Agriculture and Fishing

Important Activities Developed in 2011:

• Conditioning and provision of energy to the 
drip irrigation system that supplies water to 
the plots located in Los Cocos Wind Park.

• Assistance and advisement to the Agricultural 
Producers Association of Juancho, in Pedernales.

• Advisement to the fishermen of Juancho to ex-
pand their capacities, organize their associa-
tion, and promote sustainable fishing. 

• Orientation to fishermen from Juancho, Enri-
quillo, and Los Cocos.  This orientation centers 
around the expansion of their capacities, orga-
nizing their association, and promoting sustai-
nable fishing.

Sports

Important Activities Developed in 2011:

• Improvement of the sports installations in 
Juancho, via the lighting of the basketball court, 
the restoration of the playing field, and the re-
pair of the basketball court in the community 

Estudiantes de la escuela Primaria la Colonia.
Students from the La Colonial Elementary School.
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reparación de la cancha de básquetbol de la co-
munidad Colonia, de Juancho. Además, se con-
tribuyó con la reparación del estadio de softball 
de Punta Pescadora, en San Pedro de Macorís. 

• Patrocinio de torneos de baloncesto en Baraho-
na, San Pedro de Macorís y Puerto Plata. 

• Patrocinio de la vuelta ciclística Barahona- 
Pedernales.

• Donación de más de 300 uniformes a ligas de-
portivas de las comunidades donde EGE Haina 
tiene incidencia.

• Donación de trofeos y placas para premiacio-
nes deportivas. 

Otros aportes

• Colaboración con la Escuela de Educación Es-
pecial de la Asociación Dominicana de Rehabi-
litación, en San Pedro de Macorís. 

• Energía de Respaldo al Monasterio Schoens-
tatt, La Victoria.

• Apoyo a la Banda Juvenil Sinfonías de Barahona.  

• Apoyo a la Fundación Dr. Kelly de Barahona para 
el Desarrollo Técnico y Deportivos de Jóvenes. 

• Electrificación del nuevo edificio de la Defensa 
Civil de San Pedro de Macorís. 

• Apoyo a los operativos de Semana Santa y  
Navidad de los organismos de socorro (Defen-
sa Civil, Cuerpos de Bomberos, AMET y Cruz 
Roja en diferentes ciudades).

• Reparación vial en el sector El Carril de Haina.

• Donación de instrumentos de percusión para el 
batton ballet de Colonia, en Juancho.

• Reparación de la retroexcavadora de Juancho 
para facilitar la realización de sus proyectos de 
infraestructura. 

Apoyo a la rehabilitación de redes en el Sur

En 2011, EGE Haina contribuyó al mejoramiento de la 
calidad de la energía eléctrica recibida en varias comu-
nidades del Sur del país.

Gracias a esta inversión de US$ 3.2 MM, la empresa 
hizo posible la rehabilitación de las redes de transmi-
sión eléctrica de comunidades del Sur como Los Cocos,  
Juancho, Villa Esperanza y Oviedo. 

Esta inversión se llevó a cabo tras la firma de un acuerdo 
entre EGE Haina, la CDEEE y EDESUR, e incluyó la insta-
lación de un transformador de 138/12.5 Kv. 

Con estas inversiones las comunidades mencionadas 
podrán disfrutar de un servicio contínuo de energía 
eléctrica. A la fecha de emisión de esta memoria, la co-
munidad de Juancho ya dispone de este servicio de ma-
nera ininterrumpida.

Alianzas estratégicas

EGE Haina estableció acuerdos estratégicos con diver-
sas instituciones para potenciar el alcance y la sostenibi-
lidad de los proyectos. Entre estas alianzas destacamos 
las alcanzadas con las siguientes entidades:

• Red Nacional Empresarial para la Protección 
Ambiental. 

• Clúster eco turístico de Barahona. 

• Patronato para el Desarrollo de Haina  
(PADESHA).

• Coalición Multisectorial para el Rescate del Río 
Higuamo.  

of Colonia, in Juancho.  Also, it contributed 
to the repair of the softball stadium in Punta  
Pescadora, in San Pedro de Macorís.

• Sponsorship of basketball tournaments in  
Barahona, San Pedro de Macorís, and Puerto 
Plata. 

• Sponsorship of the Barahona-Pedernales cy-
cling rally. 

• Donation of more than 300 uniforms to sports 
leagues in the communities where EGE Haina 
has a presence.

• Donation of trophies and plaques for sports 
awards ceremonies.

Other Contributions

• Collaboration with the Special Education School 
of the Dominican Rehabilitation Association, in 
San Pedro de Macorís.

• Back-up energy to the Schoenstatt Monastery, 
La Victoria. 

• Support to the Sinfonías Young People´s Band 
in Barahona.

• Support to the Dr. Kelly Foundation in Baraho-
na for the Technical and Sports Development of 
Young People.  

• Electrification of the new Civil Defense buil-
ding in San Pedro de Macorís. 

• Support to the Easter Week and Christmas 
operations of the assistance organizations  
(Civil Defense, Fire Departments, AMET, and 
Red Cross in various cities). 

• Repair of roads in the El Carril sector of Haina.

• Donation of percussion instruments for the 
majorettes corps in Colonia, Juancho.

• Repair of the back-hoe in Juancho to facilitate 
the performing of its Infrastructure projects.

Support to the Rehabilitation of Grids 
in the South

In 2011 EGE Haina contributed to improving the quality 
of the electricity received in various communities in the 
South of the country.

Thanks to this investment of US$ 3.2 MM, the company 
made possible the rehabilitation of the electrical trans-
mission grids in the communities of the South, including 
Los Cocos, Juancho, Villa Esperanza, and Oviedo. 

This investment was made after the signing of an agree-
ment between EGE Haina, the CDEEE, and EDESUR, and 
included the instalation of a 138/12.5 Kv power trans-
former.

With these investments the communities mentioned can 
enjoy continuous energy service. As of the publication 
date of this annual report, the community of Juancho now 
has available uninterrupted service.

Strategic Alliances

EGE Haina established strategic agreements with va-
rious institutions to potentialize the scope and sustai-
nability of the projects.  These include alliances with the 
following entities:

• National Businessmen´s Network for Environ-
mental Protection. 

• Eco-Tourism Cluster of Barahona. 

• Trusteeship for the Development of Haina  
(PADESHA).

• Multi-Sector Coalition for the Rescue of the  
Higuamo River. 

 

Estudiantes del plantel Punta Pescadora trabajan en el 
huerto escolar.
Students from the Punta Pescadora School work in the 
school garden.

Estudiantes escuela Punta Pescadora en talleres cretivos.
Students from the Punta Pescadora school  

in creative workshops.
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